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ALLEGED ANACHRONISHS IN THE PENTATEUCH

In any dlscussion of the authenticity of the Pentateuch,

a conslderation of the postmosaica, the alleged instances of

anachronism in the writings of lioses, must occupy a prominent
place, For if in the Pentateuch itself there were to be found
traces and phrases that spoke against its authentieity, we
would in the face of such powerful proof have to view with
suspicion any positlve historlcal grounds that might be
adduced in its favor, On the other hand, if it were found
that the passages advanced as containing anachronisms could
be explalned in the authorts favor, we could cheerfully,

ceteris paribus, opposc even a conslderable number of

historical grounds that seem to speak against the authen-
ticity of the Pentateuch. The force of the argument based

on the presence or absence of postmosaica becomes all the

more evident in view of the wealth of subject matter and
the length of the period of time covered in these chepters,
It seems unlikely that a2 pseudo-Moses, be he an individual
or a group of men, should in the course of so comprehensive
a work not 1éave traces of later authorship,

The.history of Pentateuchal criticism shows that the

importance of the postmosaica has long been widely recog-

nized., On these alone Rabbl Aben Zzra based his doubts of
the integrity of the Pentateuch, In the seventeenth century
Peyrerius, Spinoza, and Hobbes agaln advanced only the

postmosaica in their attacks on the Fentateuch, although we
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suspect that they were motivated ultimately by more sinister
motivea than a desire to find out the truth in these passages
of loses, Clericus goes & step farther and acknowledges the
validity of two arguments against the Pentateuch, that of
style, as well as the anachronisms, But even he is ready to
concede: "Non ita solutu facllia sunt omnia argumenta, quse
ex variis locis Pentateuchi ducuntur." Carpzov likewise desls
almost exclusively with the alleged anachronisms,

Although later criticism found meny more reasons egainst

the suthenticity of the Pentateuch, the postmosaica were by

no means forgotten, Vater listed four groups of anachronisme:
cases in which the later name of a c¢ity occurs very early;
cases in which explanatory phrases which we would not expect
of lioses are added to a statement or name; cases in which
the roader is told that something exists "unto this day's
and passages which presuppose matters not known until after
the time of loses, Bertholdt, De ette, Hartmann and Bohlen
follow Vater substantially,

Modern criticism has considerably enlarged the term
"gnachronism! and condemns everything which does not conform
to certain set, dogmatic prejudicea of the individual critic,
Vatke, for example, views with suspiclon any paseage which
is out of harmony with his perticular type of Religions-
geschichte,

The defenders of the Pentateuch try in most cases to
ghow that the arguments advanced by the higher critics ave
not compelling and conclusive, But unfortunately some of

them have felt it necessary to assume interpolations in the

18
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sacred text, Witesius found four such cases; Clericus

increased the number conslderably. Elchhorn goes the

farthest of all and believes that whole chapters have

been inserted, We hold that the assumption of an instance

of interpolation is hazardous at best and must be used very

cautiouely, even In cases where the alleged anachrecnism

reets on only two or three words, The Pentateuch was the

holy book of the Jewish nation, and it seems unlikely that

any one would be permitted to augment or alter its text.

Then, too, if we assume Interpolations in the case of

difficulties in time, we muet, to be logical and congistent,

assume them also in other cases where time is not involved,

eand it ies only very rarely that such types of interpolations

are urged. It is best to proceed ceutlously and hesitatingly

in assuming the presence of interpolations, It can be shown,

we believe, that in the very great majority of casce there

are good snd sufficient reasons that will prove an attacked '

text authentic without recourse to the theory of interpolation,
After these few words of 1ntrodu¢tion we proceed to a

discucesion of the individual passages,
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GEFESIS 12, 6 AND 13, 7

"And Abrem passed through the land until the place of

Sichem, unto the plaln of Moreh, And the Cansenite was then

in the land," - "And- there wae strifo Letween the herdmen of

Aoram's cattle and the herdmen of Lobt's cattle: and the

Canaanlite end the Porizzite dwelled then in the lend,"

It cannot be denied that these passages Imply thet there
was 2 time when the nations mentioned were not in the land,
This implie d time must clearly heve been the age subsequent
to the conguest of Canaan by the Israelites, - Thus do the

rgument:s of modern higher cecritics run in their discussions
of these passages: thoy add the thesls that logic forces us
to conclude that these words qocﬁiond to loses rmust have

been written at a time when the Caneanites and the Perizzites
7ore no longer in Palestine, in days long after the death of
Hoces, Thus Strack claims: "Dies vdamals! fuehrt mit Sicher-

heit in die Zelt nach der Eroderung des uandes."l) Bleek

;J

2

(O]

10 )
12, 6

w

o - Vo B0 A, . an e 2 L% - o A .
oins him %o assert with respect to Ger

Zin Schriftsteller im mosalschen Zelbtalter hatte,
auch wenn er diese goettliche Verhelssung ueber
den zZukuenftigen Besitz des Tandes durch die
Isreeliten vor Augen gehabt hatte, doch gar keine
Veranlagsung haben koennen, dlese Bsuorkung hler
auf solckhe Weise ein: uvcbalten, zu einer ?eit

¢ Sicger Zustand, dacgz dle Tanaanlter im u:nic
wohnten, noch fortdeuerte und dies allen Ieraeliten
hinreichend belkannt war, Die Semerkung 1st nur
natuerlich, wenn sie gemacht ist zu einer Zeit,
wo jenes Verhaelinis nlcht menr begtand, also
nach der Besitsnahme des Landes durch die

Tavesliten
..L..x.s._z:. .A.

b 4

1) RBinlejtung in das Alte Testament, p. 26.
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In a discussion of Genesis 13, 7 he adds:

Die Erzaehlung, so wie sie hier lautet, wurde

erst In einer Zelt niedergeschrieben, wo dies

Voelkerschaften nicht mehr im Lande wohnten.l?
Voltaire, Heuss, Kuenen, Wellhausen, Sellin, Cormnill,
Baumgaertel join in the long ranks of those who find in
these passages an instance of anachronism, A ecareful study
wlll reveal the fact that &11 these theories are open to
a number of baslic objections,

1., These critics virtually inject the word still
into the text and read: "The Canaanite was then still in the
land," "The Cansanite and the Perizzite dwelled then st111
in the land." we could with equal justice inject the word
already, as indeed some critics do, The true and correct

interpretation is one which needs no additions, for the

Hobrew T'§ means simply then or st that time, It 1s so

translated by Geeenius, who refers to one of these passages,
and it is so translated elsewhere,

2. If there is really a contrast with a later age when
the Cansanite and the Perizzite had disappesred from Isrgel,
at what time are we to fix this age? As a matter of fact,
the Canaanites continued in the country even after the
conquest, for it is expressly stated that theycontinued to
dwell "in Mount Lebanon, from Mount Raal-hermon unto the
entering in of Hemath" (Judges 3, 3); and that after the
conquest "the children of Israel dwelt among the Canaanites,

Hittitee, and Amorites, and Ferizzites, end Hivites, and

1) Einleitung in das Alte Testament, p,., 210,
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Jebugltes" (Judges 3, 5)e Even as late as the time of our
Savior we meet references to Canasnites, (Matthew 15, 22).
As soon ac we look at the facte In the case, we find that
the prineciples of the critice consistently applied soon lead
ve into the time after the canon had been closed,

Se All of this discusslon would seem to give the
impression that \'§ as it is used in the extent Hebrew of
the 01d Teetament guite generally implies the definition
"then still" rather than simply "then", But this is by no
means the case, eas o study of the passeges listed iIn

Geeseniue, Handwoerterbuch, indicatea, Of a2ll the pssssges

referring to past time listed, only one comes iInto direct
question: Joshua 14, 11: "As my strength was then, so is
my strength now,” Put here the [X stands in direct contrast
to 'ﬂgﬂ s ™ow", In most cases thore 1z clearly no reference
at all to the present time. Cp. Exodus 15, 15: "Da erschraken
dle Fuersten Rdom." In the case of thie verse, a contrast
with the present tiﬁe would be unintelligible, 3See also
1 Kinge 8, 12: "Then spake Solomon, The Lord said that Te
would dwell in the thick darkness,." Pealm 89, 20 (19):
"Then Thou spakest in vision to Thy holy one,"

These passages may be very satisfactorily explained
if we interpret ngin ite primary, literal sensec, These
words merely state that the Canssnites and the Perlzzites
were in the land in the days of Abraham, without any
reference or allusion to that fact that there was a time
when they were not in the land. Such an explanatlion does

not, as some have tried to show, render the "then" super-
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fluous or ignore it to all praetlcal purposes, but pointe
out that ite use calls attention to the fact that hetween
the time of Abram and the days of Moses a period of about
gix hundred years intervened. - £ind 1f we then ack why any
mention ls made at all of the presence of the heathen nations
in the lend, we answer by pointing to the context involved,
There is a2 contrast between the present and the future,
between the conditlons as they obtained at that time and as
they had been promlsed to Abrahsm in the glorious prophocies
wiich the Lord had given him, ~Abrsham, the bearer of the
promise, had arrived in Canaan as & stranger and foreigner,
to discover that the land of promise was alrgady inhabited
and thet he could e¢all no part of it his own, At this point
the Lord appears to him and says: "Unto thy seed will T give
this land," v, 7. And Abreham beliecvez the promise of the
Lord, all outward appearances to the contrary notwithsianding,
and shows his faith by bullding an altar to the Lord who had
appeared unto him, The Few Testament comments on the herolc
faith of Abraham in Hebrews 11, 8-9: "By faith Abraham,; when
he was called to go out into a place which he should after
receive for an inheritance, obeyed; end he went out, not
Imowing whither he went, By faith he sojourned in a lend

of promise, as in a strange country.,” - In & gimilar mammer
we can explain the inclusion of the reference to the heathen

nations in Genesis 13, 7.

PRITZLAFF MEMORIAL LiDicaaa
CONCORDIA SEMINARY
ST. LOUIS, MO.
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GENESIS 12, 8

"And he removed from thence unto a mountain on the
east of Bethel, and pitched his tent, having Bethel on the
west, and Hal on the east: and there he builded an altar
unto the Lord, who had appeared unto him;"

Vater, quoted by Hengstenberg, remarks:

Vorzueglich deutlich belegt der Name Bethel den

Gebrauch elnes nachmosaischen Namens, Sehr oft

ist dieser Name genannt; schon Genesis 12, 8

wohnt Abraham bel der Stadt Bethel, Genesis 28,

19; 35, 15 gibt Jekob dem Orte, da nach 28, 19

die Stadt vorher Lus geheissen, den Namen Bethel,

Gleichwohl hiesz der Ort noch zur Zeit vo? Jos. 18,

13 Tus, wie diese Stelle deutlich lehrt,!

The seening anachronism will diéappear if we examine
the passage closely. In CGenesls 35, 15 Jacob gives the name
Bethel not to the city, but to the place where he had seen
the angels of god ascending and descending, As a matter of
fact, in Joghua 16, 2: "And goeth out from Bethel to Luz,"
the two locations are distinguished from another, His
descendants later applled the name Bethel also to the clty
itself, Genesgis 35, 6: "So Jacob came to Luz, which is in
the land of Canaan, that lg, Bethel, he and all the people
that were with him," As far as the Canaanite inhabitants
were concerned, of course, tlie name of the city was Luz
before as well as after the advent of the Israelites, It was

only after Israel had permanently conquered the city that

the name Luz was displaced entirely,.

1) Authentie des Pentateuchs, II, 200,




-‘lg-

The feet thal the name 2Bcthel was known in earlier
times bocomee clear from the reccrd which describez the
neming of the city formerly called ILmz, There is no event
at the time with which we can conncct the name Bothel,

It must, it eppeara, refer to the event recorded in the
Boolz of CGeneels,

The fact thet the people of later tlmes were mindful

of the events ©

nat had taken place at Bethel and attached

to that location & certain hallowed atmosphere is evident

A

Prom the greal amount of attentlon they pald it, It was
at Bethel, Tor example, that the ark of the covenant was
placed while the men of Isrsel went out to battle against
Benjemin, (Genesile 20, 18), It wacs at Bethel that a meeting
of all Isrsecl wes held after The close of'the campalign
againet Benjomin, In Amos 4, 4 Dethel is mentioned as being
halloved by events which hed teken place there many yvears
hefore, Jeroboem, at the outsct of the period cf the divided
kingdom,‘chose Bethel as one of the cities of Isrsel in which
to erect & ssnctuary, If the associations that connected
themsclves sbout the location of RBethel lived in the memory
of the people for so long & time, it is not unreasonable

to expect that they would survive the compargtivoly few years
that elapsed between the evert of CGenesis 12, 8 and the time
when the locelity and the city became s permanent possession

of Isreel,
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GENESIS 13, 18

An anachronlsm 1s claimed in the reference to the city
of Hebron., It 1ls mentioned as éxisting in the time of Abraham,
The references to 1t are as follows: Genesis 13, 18: "Then
Abram removed his tent, and came and dwelt in the plain of
lemre, which is in Hebron, and bullt there an altar unto the
Lord." Genesls 23, 2: "And Sarah died in Kirjath-arba; the
same 1s Hebron in the land of Canaan," Genesis 23, 19: "And

after thls, Abreham burled Serah his wife in the cave of the

field of Hachpelah before Mamre: the same is Hebron in the
land of Canaan," CGenesles 35, 27: "And Jacob came unto Isasc
his father unto lMamre, unto the city of Arbah, which is Hebronm,
where Abraham and Isaac sojourned,” Numbers 13, 22: "And they
(the spies) ascended by the south, and came unto Hebron; where
Ahiman, Sheshal, snd Talmai, the children of Anak, were, (low
Hebron was built seven years before Zoan in Egypt)." Joshua :
14, 15: "And the name of Hebron before was Kirjath-arba; which
Arba was a grest men among the Anakims,”

Thue in Joshua the statement is made that the former
name of Hebron was Xirjath-arba; but it is designated as
Hebron in the time of Abraham and the time of the apies.-

The inference of some of the critics is that Kirjath-arba
was not called Hebron until it was given to Joshua by Caleb,
the gon of Jephunneh, 1 Chronicles 2, 42, and that all the
references.to Kirjath-arba as Hebron nust have been yritten

after the conquest and division of Canaan, hence not by Moses,
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Our answer to ths charge of anachroniesm in these
paasagos of the rentateuch runs elong tlese lines:
1, The crltice themselves are not unifled or sgreed

X e 2 Yu & oy e e o - Y " -
in Thelr attacks on the pass

]

gee whilch conbain the nam
"Hebron', Xoenlg, who quite apodictically sseumes
wronlens in many similay cascs, herc romarke:
oron kann nleht bestitmt als nachnosaisc

bo zeichnet werden, well nicht angegeben 1at
wam jener Nene den aclberen Qirjath-arba,

Jos, 14 15; lo, 133 Riehts 1; 10 verdraengt
hat, *ﬁd ~~3} Calebs Hach?onmo Hebron, 1 Chron,
2, 42 ebenso gut seinen Namen von der Stadt,
wiec dicze von ihm haben kenn,l

2+ The writer of the rentaleuchh shows too close en
acqualntence with the city of Hebron - Xirjathe-arba and
its nletory to make it soem at 21l likely that he should

L%

-

¢rr ln go obvlous a polnt. Consider the detalled reference
©0 the threc sone of Anak: lhimen, 3heshai, and Talmal;
ag well as the detail given in: "low icbron was built
seven years before Zommin Egypt.” It seoms inconeeivable
that a wan who works as accurately as these indications
betray should coumilié such a grave blunder as to misdate
the names of the city. |

Se All the indications giycn in the text indicate that
Kirjath-arba ls the latcr name, The city got thls name from
Arbe the glent. Now there arc no traces in the Bible of any

gilants in or sbout licbron in the days of the patriarchs, in

gpilte of the fact that freguent mention is made of the

1) Einleitun%, P. 160; quoted in Fuerbringer, Die neuero
encaceuchkritik, Lehre und Vehre, vol, 50, P«




district, particularly in connection with Abrsham, In the
Jetoar hooks of the 0ld Testament, especially in Joskua and
Judges, the giente are mentioned almost every time the city
or its environe are alluded to, = On the other hend, the
name Hebron appears to have no special commection with the
tine of Joshua, as we would expect it to have if 1t had

originated at that time and not merely been readopted,

&

'3

.
his

o]

cone to be the golutlion of the problem:

Hebron, as all indications in the text show, wss the original

neme of the city, To this Kirjath-arba was later sdded for

a2 time, thle second name belng dropped agaln at the time of

the congquest and division of (eneen, ac related in Joshua,
And once again there 1= archeeological evidence to

attost the reliability and truthfulness of the saered

eriptures., Quite recently it has been domonstrated thet a

e

century before the exodus Palestine was o province of the
Fegntian empire, and that clties and places with ﬁhich e

are 2o familiar in the uuriptuvvs: Jeruselen, Yegiddo,
Tananach, Gibesh, Fishon, Hebron, snd neasrly =211 the rest
were 21l well-lnown t¢ the officiels of the Pgyptien govern-
rentl) . wote that Mebron is one of the vlaces twice mentioned
in the @grpilan monuments: "the spring of Hebron" is listed
in the conquects of Ramcses IT and spoken of az being at

war with Rameses TIT. It is thme in evidence that in th

1) MacDill, The Hosaic Authorship of the Pentateuch, quoting
Brursch—%c;, Sgomv unaey Tl 18, ChE8, and ‘11,
and Sayce, Higher (riticism and the ionuments, pD. 52,
53, 176, 186,
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L
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contury preceding the exoduc thoere was in Palestine = towm
famous for ite springs, called Febron, a place of zufficiont
inportanco to be named among the conquests of the greatest

of Egyptian ¥ings. Therefore there can be no anachronism

- ]

in references made to this place in cenesis, The writer of

it Hebron, though he says that in his tinme
it was aleoo called Xirjethearbs, He Intimstes, however,

T

that Febron wes the better and more well-known nsme, for

Jo

when he eneslzs of the build

.~ o .«

- £ 2. 1. -, T
ng of the town: he ¢

iiL 4

Hebron, not Xirjath-erba, and whensever he uses the latter

name he informs hls readerz thet he means Hebron {(CGenecsis
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GENESIS 14, 14

"And when Abram heard that his brother (Lot) was taken cap-
tive (by the four kings Amraphel, Arioch, Chedorlaomer, and Tidal),
he armed his trained servante, born in his own house, three hun-
dred and eighteen, and pursued them unto Dan, And he .divided him-
self against them, he and hls servants, by night, and smote them,
and pursued them unto Hobah, which igs on the left hand of
Damagcus, "

Deuteronomy 34, 1 it 1s reported that loses on mount Webo very
shortly before his death saw "all the land of Gilead, unto Dan, ")
Now the critics object that this passage presents an instance of
enachroniem and that these sectlons of the Pentateuch must be con-
gidered post-mosaic because we are first told in the time of Joshua,
after tho death of lMoses: "The children of Dan went up to fight
egainst l.eshem, and took it, and smote it with tﬁe edge of the
sword, and possessed it, and dwelt therein, and called Leshem Dan,
after the name of Dan their father” (Joshua 19, 47). The children
of Dan "came unto Laish, unto a people that were at quiet and
gsecure: and they smote them with the edge of the sword, and
burnt the city with fire, And there was no deliverer, because
it was far from Zidon eand they had no business with any man;
and it was in the valley that lieth by Bethrehob, And they
built a city, and dwelt therein, And they called the name of
the city Dan, after the name of Dan their father, who was born
unto Israel: howbelt the name of the clty was Lalsh at the
first™ (Judges 18, 27-29),

1) See the following pages for a more detailed discussion of
this last chapter of the Pentateuch,



There is a difficulty here only if we assume that the
same clity of Dan 1ls meant in both instances, But the identity
of the Dan of Genesis 14, 14 and Deuteronomy 34, 1, and the
Dan-Leshem or Lalsh of Joshua 16, 47 and Judges 18, 29
ls by no means as self-evident as Strack supposes when he in
pointing out an "anachronism"in this passage asserts: "Diesen
Namen erhielt die Stedt Iajisch oder Leschem erst nach ihrer
Eroberung durch die Daniten,"l) There are several rcagons
which egpeak in favor of the explanation which finds in these
pagsages reference to two cities called Dan. _

1. Pirset of all, attention may be called to 2 Sarmel
24, 6, where in a description of the census which David took
it ie stated: "Then came they (Joab and the captains of the
host) to Gllead, and to the land of Tahtim-hodshi (Luther:

ins Niederland Hodsl); and they came to Dan-jaan, and about

to Zidon," It ie to be noted that at no time is Dan-Laish
called Jaan or referred to with that suffix, The suffix

Jaan is all the more striking since the famous city of Dan-
Laish is twice referred to in this very same chapter by the
gimple and unadorned name Dan, 2 Samuel 24, 2, 15. It seems
gquite likely that, as Hengstenberg, XKell, and Green have
assumed, there is in the suffix Jaan a reference to a second
city of Dan, clearly distingulshed from Dan-Laish, the city

ordinarily meant when just Dan ls used,

1) Einleitung in des Alte Testament, p. 25ff,
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2+ Then, the geégraphical ldentification seems to
indicate that two cities of Dan are referred to, According
to Judges 18, 28 Dan-Laish lay in the valley of Beth-rehob,
at the center fork of the Jordan, accordingly in no sense
of the term on any road leading from the valley of the Jordan
to Damascus., - But we are told that the four kings whom
Abraham pursued, according to Genesis 14, 14, from Dan fled
to Damascus, v, 15. It seems more appropriate, therefore,
that we ldentify this Dan, according to Deuteronomy 34, 1
in Gillead, with the Dan-Jaan of 2 Sarmel 24, 6 and locate
it in northern Perea, southwest of Damascus,
5. Although it seems a bit unusual that two clties
located close to each other should bear the same name, this
is by no means unprecedented or unparalleled, Thus there
were, for cxample, two villages of Bethsaida in the wvicinity
of the sea of Gennesareth, one on the western shore of that
gea and the other at the point where the Jordan entered the
sea, on the eastern benk of the river itself, In the province
of 3axony there were at one time nine wvillages called Naundorf,
besides others that bore the same name, but varied in its
apelling (Nauendorf), Compare also the Gilgals of the Bible,
Significant is the testimony of Josephus in this
connection, In speaking of Den-Laish, he remarks: n1f>?!131*““‘
oélv-noj Y\/JD 7(1 efﬂffk \j-ijoﬂtmfvu-u r_,ooeo&bwfut?m L1271
And in another passage of the same work he &dds: ¢J§€I €Lre

TF_P:)J rﬁ.j SR ,C:.j oo /.;u-a({fo-‘:)\ ’FLDJ)L\IYN. ~)

1) Antiquities, I, 10, 1,
2) VIIT, 8, 4.

7/
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Moeller addes in his Einleitung: "Dieses Dan paszt bei dem
besten Willen in seiner geographischen Lage.nicht zu dem
dort beschriebeneanug."l)

4, Ve call attention to the fact that the context in
which this alleged anachronism appears is highly reliable,
It contains many references to antiquity which reveal a
surprisingly accurate knowledge Qf the names and the
historical evente of that period, It would be very hard to
conceive that a passege as accursbte end reliable as Genesis
14 would contain an evident blunder, Moellcr remarks:
"Genegis 14 zeigt sich ja geographiasch wie historisch aufs
vorzueglichste orientlert, was von der Xritik infolge der
Intdeckungen mehr wnd mehr anerkennt wird,"2)

Thue it is possible to find for this psssage an
explanation, the possibility and credibility of which can
scarcely be attacked, NWevertheless we must tske notice of
the fact that although in general the text of the 0ld
Testanent has been transmitted to us without changes, 1t 1is
entirely possible that a later gcopyist may have inserted an
intentionsl "ecorrection", For this resson Green®) remarks
in connection with his discussion of this problem: "If the
Dan of later times was meant, the strong probability 1s

that the older name was in the original text, and in the

1) p, 41fF,

2) BEinleitung in das Alte Testament, p. 41fF,

3) The Unity of the Book of Cenesis, p. 2023 quoted in
Tuerbringer, loc., Clt., 160,
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course of transcription one more familiar was substituted

for it," However he adds: "The proofs of losalc authorship

are too numerous and strong to be outweighed by 2o triviality
like this,” In the case of the llew Testament sven conservative
critics assume quite a number of intentional changes of this

nature, Compare the variant readings:ﬁq&in 4 and B>1&%3ffg o



GENESIS 22, 2

When critics read in CGenesis 22, 2 that God tells
Abraham: "Take now thy son, thine only son Isaac, whom
thou lovest, and get thee into the land of MNorish; end
offer him there for a burnt offering upon one of the moun-

tains which I shall tell thee of," and note that the name

Horiah is not mentioned again until 2 Chronicles 3, 1:

“Then Solomon began to build the house of the Lord at
Jerusalem in Mount Moriah, where the Lord appeared unto
David hig father," they conclude thet Genesils in this verse
presente an anachronlism and charge that according to the
chronicler the name Moriah was unknown until the time of
David, Zion being the usual designation for the locality
until David's day, _

One school of interpreters is inclined to sqlve the
difficulty by assuming that two entirely different places
are meant in Geneels 22, 2 and 2 Chronicles 3, 1: a Morish
near Shechem which in Genesis 12, 6; Deuteronomy 11, 203
and Judges 7, 1 is called lioreh, eand then the Norish on
which the temple of Solomon was constructed, Such a solution
seems unlikely, in view of the following reasons,

1., The location of the two places corresponds very
well, Abrahsm reaches lMoriah on the third day after he had
left Beersheba, To cover the actual distence from Beersheba
to the modern site of Jerusalem requires about fourteen
hoursg, or about as much as one could In such a'period of time

cover in hilly country with laden pack animals,
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2, The identity of nemes speeks in favor of éhe
ldentity of the two locations. While it cammot be denled that
proper names may be repeated, still it is more naturel and
frequent to assume that a name consistently refers to one
location, )

3, In the third place, there is a theological resson
which, however, may not be unilvereally recognized =g cogent.
It would seecm unusual that while many locslities iIn Isrsel
were hallowed by memorles of the patriarche, the later chief
sanctuary of all Isrsel should enjoy no éuch association
with antiquldy, And when we do find some traces of such
traditions assoclating themselves with the name Moriah, we
are inclined to look into them more closely, Moeller
concedes the force of this argument when he writes:
"Theologlach gich auch belde ZErzasehlungen nicht bezlchungs-
los zu einander,"l)

Vhile we hold to the identity of the two Moriehé, we
emphatlecally disagree with the conclusion which higher
criticism draws in connectlon with thls passage. And we do
g0 for the followlng reasons:

1, The anslytic critics almost universally pronounce
the chronicler to be untrustworthy as an historian, but here
ono of his incidental statements is confildently brought

forward to prove a chronological inaccuracy in Genesls,

1) Einleitung in das Alte Testament, p., 41,
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2. The statement in Chronicles shows only that lount
Morlah was chosen ag the site of the Temple becouse David
had sacrificed there, and not that the name begen to be
used in David'e time,

5. It is evident that there was a "mount of God"
(Genesis 22, 14) in Falestine long befors the time of Hoses,
In the ligt of Palestinlan citiecs conguered by Thobtmes IIX
is the name Har-el, which has becn identifiod with the
geographical pogitlon of Jerusalem, as Profeszor Sayce has
ghown in his recent work.l) It is thus proved that more than
two centurics before the exodusz there was a mountain called
"the wount of God" in the region of Jerusalem, corresponding
to the liount Morlah of Genesis,

4, The varylng usage of the terms Zion and Norish

can well De explained in the light of the varying course

of Jewlsh history. It is guite natural that the name iorish,
having growm out of the occurrence in the life of Abraham
recorded in Genesls 22, should be restricted in its usage

o the family of the patriarchs, Yow if the Jews at the time
of the Conguest had under Joshua immedlately conguered
permenently also this hill, then the name Xorieh would soon

have become the common designation, as did Beersheba, Bethel,

Gllead, Liehanaius, Penuel, Hebron, In the case of all these

namee, the radical changes that took place in the land at

thul time combined with the religious zeal of the people to

1) Higher Criticism and the Monuments, p., 186-187; quoted
In FacbDill, 'he Mosaic Authorship of the Pentateuch, p., 43,




- bring about a rapid change and substitute almost overnight

the holy Hebrew designations for the pagan terms, MNount
Zion however remained in the possession of the Jebusites
until the reign of David (2 Samuel 4, 7), and in the course
of time the children of Israel became used to their name
Zion. Yhen the hill then came into the permanent possession
cf Israel, they hesltated to attempt to displace @ name that
had become so firmly rooted, although every one knew very
well that Zion waas the Moriah of Sacred Writ, It was only
after the return from the exile that the accompenying
radical changes of that perlod brought the name Horlash

into its own, not by displacing Zlon but by applying the
designation to a girgle pert of that hill, the part on which

the Tewmple wes built,
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GEWESIS 34, 7

"And the sons of Jacob came out of the field when they
heard it: and the men were grieved, and they were very wroth,
because he had wrought folly in Isreel in lying with Jacob's
daughter; which things ought not to be done,"

This is one of the less prominent instances of alleged
anachronism in the Fentateuch, Strack, Cornill, Koenig, and
Kuenen omit all mention of it, Dillmann is one of the few
who find here an inaccuracy; he writes: "Ziemlich naiv
wendet der Verfasser diese spaete Redewelse auf die Patriar-
chenzelt an, wo es kein Volk Israel geb,"l) Skinner remarks:
"tTn Isracl' is an enachronism,"2)

There ls no valid reason why the sacred wrilter could
not have used the name Israel in this verse of Genesis, The
name of the patriarch Jacob had already been changed into
Israel, At thig time he was the head of a large and 1nf1u-
ential group of people which later grew into a nation, The
term 7_6:]_ ORI RN ?._ 17 _I[L"Qg is later used in
the records of tﬁe law of Mosés, Deuteronomy 22, 21; see
also Joshua 7, 15, WWhy should Koses not be sble to use a
term which he later used in codifying the law of Israel?
This, then, would be the first instance in which the name

Israsel is used by metonymy to designate a people,

1) Moeller, Dle Echtheit und Einheit des Fuenfbuches lose,
Pe S8,
2) C;itical and Fxegotical Commentary on Genesls, p. 419,
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But there l1s another possibility, that of teking Israel
in its original individual sense, The name Israel connotes a

special and intimate relation with Jehovah ("Gotteskacmpfer"),

and glnce thig mame is used, in striking contrast to the

Jacob found In the same verse, its use casts a deeper shadow

upon the enormlity of the gullt of Shechem, In splte of the
close connection betweeon Jacob and jehovah, Shechem trans-
gresses against him. We then translate not: "He had wrought

folly in Isracl,™ but "against Isreel," "Zr hat clne Torheit

begangen an Israel," This is a common and accepted mesning
of the prepozition L and flts 1n very well wlth the context

of genesis 34,
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GENRSIS 36, 31

"And these are the kings that reigned in the land of

Edom, before there reipgned any king over the children of

Israel,"”

It is maintained that the writer of this passsge rmust
have lived after the establishment of the monarchy among
the Israelites - at least four hundred yeafs afteyr Moses,
Such is the ground taken by Voltaire, Paeine, Reuss, and
Wellhaueen. Strack asserts confidently: "Hier ist dle
Koenigsherrschaft in Israel vorausgesetzt;“l) Bleek asserts:
"Auch von dieser Stelle wird kein Unbefangener zu behaupten
wagen, dasgz llogce oder ein Schriftsteller im mosaischen
Alter sie habe schreiben koennen. Sie sstzt wenigstens das
Zeitalter von Saul voraue,"2) Higher critics, esmong them
Koenig, rejoice in the belief that they are able to number
Imther in the ranks of those who find in the passage en
instance of anachronism, For Luther writes in hies commentary
on Genesis:

Es wird aber gefragt: Ob diese Puersten oder Koenige

vor oder naci Mose gewesen sind? Yo sle nach lose

gewesen sind, so hat er dieses ja nicht schreiben
koennen, sondern diesen Zusatz hat ein anderer
gemacht, wie das letzte Stueck im fuenften Buche

ilose, Denn er hat ja von sich selber nicht gesagt

5 Mose 34, 10: "Und es stand hinfort kein Prophet

in Israel auf, wie Mose, den der Herr erkannt

haette von Angesicht," Item, andere Dinge mehr,

so daselbst vom Grabe lNosea erzaehlt werden, Is

waere denn, dasz du sagen wolltest, dasz er solches
durch einen prophetischen Gelst geweissagi haette. )

1) Einleitung in das Alte Testament, pe. 25f,

2) EInloitung in das Llte lescamentc, P. 211,
3) Saint iou%e Tdition, Il, 1010,
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The Bible tells us that there were kings in Edom at
the time of lioses, for in Numbers 20, 14 we read: "Moses
sent messengers from Kedesh unto the king of Edom," Compare
also Judges 11, 17, where we are told thet "Israel sent
nesgengers unto the king of Edom, sayling, let me, I pray
thee, pases through thy land: but the king of Zdom would not
hearken thereto.,” Edom had not only dukes (Izodus 15, 15),
but elso kings, == did the lfidisnites (Huwbers 31, 8), Now
here are listed eight kings which ave alleged to have
reigned before the tlme when 3Saul acceded to the throne of
Israel, Bleok: "Ez komuat noch dazu, 4asz ... wir venmten
ruescen, dasz die in der folgenden Liste sufgefuehrten
edomiticschen Koenige einer nach dem anderen regiert hadben

ole ge

O

gen die Zelt nin, wo das Volk Isrsel unter Xoenige
kam, ") Gven if we ednit that the king of Zdom who lived
at the time of loses and to whom he sent the message spoken
of in Judges 11, 17 was the very first of this list of
eignt kinge of Fdom, these kings would have relgned
unueually long. For from the death of Hosea until the
elecbion of King Saul a2 perilod four hundred year intervened
(1 Kings 5, 1), and the sevea succegsors of the first king
of Edom would thus have reigned moro than fifty years cach,
This secms all the more unlikely in view of the fact that

these were not hereditary, bubt elective kings, as Genesls

36, 31 shows, and these would first accede o the throme

1) BEinleitung in das Alte Testament, p. 211.




after thoy hed sttained 2 meors meture sge then is the case
in an hereditary monarchy. Already these conciderstions make
it seem lmprobsble that these eight kings of Fdom reipgned
after the date usually assigned to ¥Hoses,

But 1t iz nct even certaln thet the ruler mentioned
in Tumbers 20, 14 as being a contemporary of Meocos wee the
first king of his people, Ve conclude that from the fact
thet reference is made to "the king's high wey," —]’{Qﬂ _]“l_l -
die Landstrasze," "dle gebeahnte Strasze," {(Xurbers 20, 17); .
I% scems ag though the kingdom of the Fdomlites has 2lrecady
existed for 2ore tiro, Thie harmonizes well with the power
end the warlike atilitude of the people apparent in thelr
bruscue stetement: "Thou shalt not go through,” (¥umbers
20, 20) and the cowment of the sacred writer: "And Rdom

came out with ruch people, and wilth 2 strong hend," -

-

We are confirmed in our supposition by the list of kings
found in the passage under discussion, Genesle 36, 31ff,
There this coanent is added to the name of the fourth king,
Haded: ™Mo smote Nidian in the field of Moab," (Genesis

35, 35), This appears to have happened before rather than
after Voses, For ot the time of Moses Midlan was indeed
aliied with joab and lived close at hand (Tambers 22, 4. 7)s
bat goon Israel cemped "at the plains of INoab, which are by
Jordan near Jericho." After the conquest Israel always
lived very near to this region and in the days of the Xings

these plains were even a part of Israelitish territory,

so that it would hardly be expected that they would furnish
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a battleground for Nidien and Edom at thie time, After the
time of Gideon the Nosbites disappear from history, - Tt
therefore seems incorrect to ildentify the Hadad of Genesls

36, 35 with the Eaded of 1 Xings 11, 14, as come critics

)

gssume; for Hadad in Genesls is an eleocted klng, whils the
contemporary of Solomon is "of the king's seed,” or the son
of & king (1 Xinge 11, 14, 17), It 12 not said that he
ever bocame %Zing; 1% sppears from the context that he was
only a pretender to the throne, Then, tdo, the LHiwe does
net £it; he certainly was not 2 king iIn Edem "hefore there

reigned any king over the children of Iarael," for he was

We have stated that according teo the bBiblical text
1t seers very lilkely that at least some of these elght
kings of ndom reigned before Neses, We proceed e step
farther to show that it seems verw'likely that all eight
of them prsceded the time of Moses, -

1§

1]

it not striking that Geonesls 36 should in the case
of the last king mentioned record not only his city and
possibly his father, as 1s done at the mentlion of each of
his predeceszsors, but also the name of his wife, his
mother-in-law, and even the name of her mother? And 1s 1t
not lilewlse striking that although in the case of each of
his predecessors it is =aid: "And he dled,” there i= no
record of the death of Hadar until 1 Chronic}es 1, 51,

written vary late: "Hadad («Hadar) dled a2lso®? We conclude
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that the reason for the omizsion of any mention of Hadar's
death 1z that he wes gtlll living at the time that the
record was wrltten, It iz likely that he was the king of
Tdom with whiom Toses dealt in his ettempt to obtain per-

migslion to travel through the country of Rdom (Fumbers

ge ahould heve relgned in REdom before

the time of lNoses alsc Pits iIn very well chronologically,

Aecording to Cenesis 185, 13 end Exodus 12, 40 the time
that iIntervened between the death of Tecob (the date of

Eeau's desth iz not 'mown) end the exodus smounts to four

Y | POWS ST NPT - 3 3 .-y -y - p E .. -
hmmndred years, while four hundred end Fifty years would

bring us to the sending of the delegation to the king of

nadom

L
i
"
o

allow two handred years for the eight
electoral kings, which ig ample time, cspeclally iIn view
of the fact that the elghth, Hedar, Is still living at the
time of Moses, there =till are two ‘.;::.1 ired and PI1fty yea
for the growth end development of the femlly of Zesau,
living in Seir alreedy before the death of Tscac, into the
nation of Fdom

One more difficulty remains to be solved: Moses writes:
there reigned any king over the children of Isreel,"
That 1s the mwmose of this remark et this place? Can these
words be explained in amy other way than by the assumption
that thero were already kings in Iasregel at the time that they
were writton? ‘e could, with Hengstenberg, refer to the

amazing abllity which great leaders of men have had to
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forecast the course of events and assert that lMoses wos here
making a prediction of future Israelitish nistory.l) But it
seems better to explain the occurrence of these words in

the 1light of the promise glven to Israel that the nation
should in future days have a king, In the chapter immediately
preceding the verse under discussion God had told Jacdbz‘

"I am God Almighty; be fruitful and maltiplys; a nation end a

company of nations shall be of thee, and kings shall come

out of thy loins,” (Genesis 35, 11), immediately after which

promlse follow the genecaloglies of Jacob and Esau, Already
Abraham had received the promise: "Kings shall come out of
thee," (Genesis 17, 6) and of Sarah 1t had been foretold:

"She shall be a mother of nations; kings of people shall be
of her," (Genesis 17, 16), In Deuteronomy 17, 14 lioses
prophecies that after the conquest and occupation of Palestine
Israel will eay: "I will set a king over me, like as all the
nations that are sbout me," and for that reason he in the

following verses gives the law regarding the kings., In view

1) Hengstenberg, Authentie des Pentateuchs, II, 204 lists
several of the predictions of Bengel: "¥an gebe mur Acht,
ob nicht der Xoenig in Frankreich noch Kaiser wird," -
"Die deutschen Bisthuemer und Abtelen werden sekularisiert
werden," - "Die lateinische Sprache wird nicht mehr lange
go gaonge und gebe bleilben, wie sie heutiges Tages ist,
Ueberhaupt wird die Literatur bald eine andere und neue
werden,” - "Die Lehre vom inneren Worte wird noch er-
schrecklich viel Unheil anrichten, wenn einmal die Philo-
sophen anfangen werden, sich ihrer zu bedienen, Sie werdem,
um menschlich zu redemn, den Kern ohne Butzen, Huelse und
Schale haben wollen, d,i, Christum ohne die Bibel, und
werden so sus dem Subtilsten in das Groebste fortschreiten,
ohne zu wissen, wie es ihnen geht,"
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of all these prophecies Genesis 36, 31 merely expresses

the thought that Edom became a2 monarchy earlier than did
Israel, “ven Koenlg, who with much certainty regards this
passage as an anachronism, admits: "Wemn das eicher waere, ...
dagz dem Abraham und Jakob Xoenige als Nachkommen verheiszen
worden waeren, Genesis 17, 6, 163 35, 11, dann koennte auch
Genesis 36, 31 von Koenigen Israels vor deren Existenz
geredet worden sein,"l)

Significant are the words of Calvin in commection with
the words "before there reigned sny king over the children
of Israel’:

llemoria tenendum est, quod paulo ante diximms,

subito excellere reprobos, ut statim concidant,

gicut herba testorum, quae radlice caret, pree-

cocem habet vigorem, sed citius arescit, Duobus

filiis Tsaac promissa fuerat haec dignitas, quod

oriundi essent ab ipses reges: priores incipiunt

regnare Idumsei: ita videtur deterior esse

Israelitarum conditio, Sed tandem successus

temporis docuit, quento mellus sit huml rep-

tando altes agere radices, quam preposteram

excellentiam momento acquirere, quae statim

evanescat .2

But what sbout Luther's statement with respect to this
passage? Does he not give up the authenticity of the rPenta-
teuch? He does, it is true, admit the possibility that
these Edomite kings may have lived after Hoses and that

their names were interpolated by a later writer into the

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 160,
2) Tengstenberg, Deltraege szur Linleitung in das Alte

Testament, III, 205.
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text of Genesls 36, We cannof deny the theoretical possibility
of such an explanation, especially in the case of a genealogy,
although 1t seemes unlikely in view of the preceding explanation.
But we cannot hold that by admitting this possibllity Luther
gave up the authenticity of the Pentateuch, That never even
entered hie wmind, as a closer examination of his writings

will bear out.t)

1) See Lohre und iehre, 49, 201ff,
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GENESIS 40, 15

"For indeed I was stolen away out of the land of

the Yebrews,"

Anelytic critics hold that Palestine was not called
the land of the iebrews until after the conquest of Cenaan,
and that therefore loses could not have written this passage,
Strack cooly ascumes the snachronism without proof.l)

Sellin remerks: "Eret seit Josus moeglich,"@) Driver, in
the Uestminster Commentary series, adds this note to the
words "the lend of the Hebrews”: " - an anachronism for
'tho land of Canaan!,"@) Skinmer claims: "'The lend of the

Hebrews' - thls expression 1s an anachronism in the patri-

R - |

archal history.") Dillmenn, Cornill, Kuenen, Ruppreckt,
Join their ranize and 1ikewise_assume the presence of an
anachronlism in Genesis 40, 15,

The word "Hebrews" is used variously in the 0ld Testament,
It is used (a) by men of other nations as a designation for
the descendants of Abraham: Genesis 39, 14, 173 41, 12;
Exodus 1, 163 2, 63 1 Sammel 4, 63 (b) in conversations with
non-Isracliites as a designation for the descendants of
Abraham: Genesis 40, 153 Exodus 1, 19; ete.; (c¢) in contrast
to the namnes of other peoples: Genesls 43, 323 Exodus 3, 153

2, 11, 135 21, 23 Deuteronomy 15, 123 1 Samuel 13, 3. =

1) sinleitung in das Alte Testament, pe 25ff,

2) Hoeller, ichthelt und swinhelt der fuenf Buecher mosis, Pe 96,
3) 'Yhe Book OF Genesis, Pe S0be

4) Gritical and .xegetical Commentary on Genesis, p. 463,




If we oxamine the genealogical origin of the nation of the
Hebrews, as it is listed in Genesis 10 we see that it is
traced beck to Shem, the son of ioah, and thet although
Peieg ls the son of Eber mentioned in the genmesalogical
list of Genesis 11, it is to his brother Jokten that all
thirteen tribes descended from Eber trace their origin,

The queestion now arises: Could not Joaeph in his
conversations with the Iigyptians speak of the land of the
Hebrews? If we consider the position of esteem and respect
which Abrahem enjoyed in the land of Canaan, there seems to
be not the slightest reason why this should not be the case,
Abraham already, many years before, made such an impression
upon the children of Heth that they called him "a mighty
prince," ("ein Fuerst Gottes,"” 13‘Uf{§ K’@? )s (Genesis
23, 6). The Amorites lMamre, Eshcol, and Aner seek his favor
and support in time of war (Geneels 14, 13), as do also
Ablmelech the Philistine and Phichol the chief captain of
his host (Genesis 21, 22f.). Simllar events occur at the
time of Isaac (Genesis 26, 13, 26), The power of Abrahem
is acknowledged by the king of Sodom (Genesis 14, 21) and
by ldelchizedek, king of Salem (Genesls 14, 18).1) Those
whom he nust call his enemies are forced to dregd his might
(Genesis 14, 15). According to Genesls 34 the sons of

Abraham captured Shechem, For generations the "Hebrews"

1) See Hebrews, chapter 7 in this connection,
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had lived in the land of Canaan and had by no means been
without influence, It can thereforewell be understood that
not only Potiphar's wife speaks of "the Hebrew" (Genesis
389, 14, 17), but that he himeclf calls Palestine "the land
of the Hebrews,"

Under the circuwastances, Joseph's calling Cenasn the
land or country of the Hebrews was both natural and proper,
Vhat else could he have called it? Had he called it Canaan
or the land of the Canaanites, the Egyptians would heve
regarded him ag a Canasnite, If he had named it Palestine or
the land of the Philistines, the Egyptians would have regarded
him as a Philistine., But he was a Hebrew, Hls great grandrather.
had been a mighty prince and was universally known as Abreham
the Hebrew, This name was transmitted to his desecendants,
Pentateuchal hlstory shows that in Egypt they were called
not Israelites, nor Jews, but Hebrews, Thus the Egyptians _
knew and named them (Genesls 40, 15; 41, 12; Exodus 1, 15-16,
19; 2, 6-7, 11, 133 7, 163 9, 1, 13). In speaking, then, of
Palestine to an Rgyptian it was both natursl and proper
that Joseph should designate it ae the land or country of
the Hebrews,'or the country in which the Hebrews had lived,
Canaan was thelrsbecause they had lived in it and because
by divine pfomise they were asgain to live in it, just as
people in general call the country in which they live their

own, whether they possess any real estete in it or not,



EX0DUS 16, 35

"And the children of Isracl did eat mamma forty years,

vntll they came to a land iInhabited; they did eat mamma

until ther came to the borders of the land of Cansan.”

Inasmuch as it is etated in the Book of Joshua that
the manna ceascd after the Israciites had crossed the _
Jordan, (Joshua 5, 12) and gince loses died before that event,
1t iz maintained that the writer of Exodus 16, 35 must have
lived after the crogeing of the Jordan and after the death
of Moses, Paine and Reuss sre the moet prominent critics
theat make use of thie argument. Voldalre eppears to have
overlooked it, Reuss states: "We have hevs = prime sub ject
of doubt (Cec n'ecet 1a gutun premier sujet de douter) ...
It iz, in offect, afflirmed (Joshua 5, 13) that the rain of
menna ceaged five days after the passage of the Jordan, )
that is to say, more than six weecks after the death of Moges."l)
The srgument of the higher critics is not conclusive,
and a careful examination of the passage willl show that there
is no instance of anachronism in the biblical text as it
stands,

This entire chapter is the locus classicus for the manna

of the desert, It is very natural that Moses should, as
every historian would do, insert remarks and information
about the menna of the desert which strictly speaking pertain
to a later date. It is no proof of inaccuracy or untrst-

worthiness that things which took place at the very close

1) MacDill, losailc Authorshipn of the Fentateuch, p. 46,
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of the journeying are mentioned in Exodus, In history,
especlally in Bible history, events are not eslways related
in their chronologiecal order; nor does e departure from
the chronological order create doubt or suspicion, except
in the minds of analytic eritices and skeptics,

Exodus 16, 35 isg by no means an isolated instance of
such a procedure, Moseg himeelf quite frequently departs
from the chronological order, Thus when he in chapter five
of Genesis gives the lives of the patriarchs from Adem to
iceh, he lists everything concerning each individual in
guccceesive verses, even though their death may have
actually occurred at a much later point in the succeeding
narrative, Again, when in 1 Sammel 17, 54 we are told of
the victory of David over Goliath, the sacred wrlter
immedlately adds the note that David carrled the glent's
heed to Jerusalem, an event which took place several years
later, Also writers of the lNew Testement can be cited iIn
this comnection. Iuke, for cxemple, combines with the story
of the first appearance of Joln the Raptist an account of
his later imprisomment (Luke 2, 19), even though the latter
event took place several years later., Compare Hatthew 11, 2
and Nark 6, 16,

FPurthermore, if we read the words of Exodus 16, 35
exactly as they stand, we find that the passage does not
speak of the cessation of the manna at all..It merely states

that the Isreelitos ate manna for forty years and that they

e TEIEEE T
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ate it t111 they came to en inhabited country - the borders
of Cenaan, There is not a word about the cessation of the
mamea, nor of the Israelites' ceasing to eat it, The decla-
ration that the Iaraelitgs ate manna till they come to the
bordere of Canasen may scem to imply thet they ceased, and
the objector, of course, supposes thet they cessed to est
manna at that time because they could not get it; 2nd he
further supposes that they could not get it because it
ceased to fall, But there is not a word of all thies in the
text, It affirme merely that the Israselites ate manna until
they came to the berders of Canaanj but this does not
necessarily imply that they ceased to eat 1it.

Our interpretation is entirely consistent with the
Hebrew tsage of the term used in Exodus 16, 35 \Y , The
words here reads D@Q{J Sj§“1§ Dfl‘jg « They
only tell us the point.of time at which the manng =till ,
contimied to fall, not the time at whlch it ceased to fall,
making no ssgsertion concerning later events or conditlons,
Compare 2 Samuel 6, 23: "Thervefore iichal the daughfer of _
Seul had no child unto the dsy of her death,” 71Qf3 A
Thiz pacsage would weke no gense if we were to permit ourselves
to draw conclugions of leter events on the basis of the .
In Jeremish 1, 3 we are told thai Jeremish prophecied in
"the days of Jeholekim, the sorn of Josiah king of Judeh,
unto the end ( B §171Y ) of the eleventh year of Zedeklsh,
the son of Josziah king of Judah," Since the subseqguent

chepters show that Jeremiah continued to work also after the



oleventh year of Zedekiah, 1t 1s incorrect o conclude that

"1 J necessarily indicates the terminmus ad quem, Hengstenberg

remarks in this connection:

Dles llegt so sehr in der Tatur der Sache, Aasz

es sich in allen Sprachen findet und finden musez,

Wer denkt zum Belapiel im Deutschen daran, dasz

jemand, von dem gesagt wird, er habe sein Jubi-

lacum erlebt, notwendlg in demselben Jahr ge-

storben seln muesse? Oder, dasz man jJemand,

dedurch dasz man 1hm Tebewohl wuenscht bls auf

Wiedersehen, fuer die Folgezelt Uebel anvuensche?l) -
The words of Joshua 5, 11-12 almost secem to be & literal
continuation of Exodus 16, 35, after en interruption of
dozens of chapters: "And they did eat of the old corn of the
land on the morrow. ... Aind the manna ceased on the morrow
after they had eaten of the old corn of the land; nelther
had the children of Isrsel manne any more: but thoy did eat
of the fruit of the land of Canaan that year,"

Though, then, the namne ceased after the crossing of
the Jordan snd six wecks after the deesth of lloses, there 1s
nothing in thie paseage that might not have been written by
him, The utter silence of the suthor of this passage con-
cerning the crossing of the Jordan, the entrsnce into Canean,

and the sctual cessation of the wanna suggests that he dled

before these eventes took place,

1) Beitrsege zur Einleitung in das Alte Testament, T, 67,
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BXODUS 18, 36

"Wow an omer 1z tho tenth part of en ephah,”"

Thi

4]

pecsage has been advanced as an instance of
anachronism in the Pentateuch much less Trequently than
those discussed at greater length, but it appears frequently
enough to warrant its inclusion in a list of dlscussions of
Pentateuchal "anachronisms", Strack liste it es being under
suspicion, although he gives no rcasons for his position,t)

Vater had olready preceded him by many years when he stated:

&

LRS! . ealrY . - W g - 2 .1 -
Diese Evklacrung ist auffallend wenn sie nicht durch Zeit-

veraenderungen nothwendig gewonden wer,"2) . Critics claim
that verse 36 coues from e later date, when the use of the
omer as a wesasure had been discontinued and it would be
necessary for the writer of Zxodus to add an explanatory
note ag to the cxact signification of the term,

4 solution to the difficulty was first proposed by
Je. D, Micheelis, who suggested that ower wes not u measure

at all in the strict sense of the term, but "catini sive

poculi parvi genus omnium minimum." He then adds these words

of explanation: "Froprle crgo nomen poculi fuit, quale secum

gestare solent Orientales per deserta iter facientes, ad

hauriendam si quem rivus vel fong offeret aguam, Hoc in

poculo, e£lia vasa non habentes, et mannam collegerunt

Israelitae,") Kanne arrived at the same conclusion,

i) Einleitung in das Alte Testament, pe. 25T, ;
2) Tengstenberg, Authentle des rentateuchs, II, p., 211,

3) Hengstenberg, fucnencie des rentateuchs, II, Pe. 212,
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altogether independent of Micheclis, He stated it this
way: The cmer waes o small cup or pitcher that had approx-
imately the same gize in verioue parte of Iesrael,

Thaere ie an Arasbic root dozignating just such a small
contalner from which the namc omer could Le derived, But
on tie strength of that evidence alone we would not be
Justified in deviating from the traditional tranglation.

llore cogent, 1t seems, is the following argument, The word

s

omer is used in verses 16, 18, 22, and 23 of the sixteenth

chapter of Exodus, At the very close of that same chapler
comes the verse under discussion, telling all readers the
exact relation of this omer to the well-known eEhah of that
day, Otherwisec the word never 1s used, nelther in the

other chapters of the fentateuch nor in the 01d Testament

as a whole, This could hardly be the case if the omer were

a measure of grain, Ve should expect to find othor references
to it in other parte of the 01ld Testament, - If it I_)e ob-
Jected that this is pure colncidence, we point to the
consideration that there is a measure of exactly the same
size as the omecr mentioned many tiwes in the Pentateuch, but
not called the omer, In the case of some passages (Leviticus
5, 11; Numbers 56, 15; 28, &) it is simply called "the tenth
part of an evhah,." ifuch more often (over twenty times in the
Pentateuch) it is referred to as |'QY o If omer were the
name of a measure of grain, we would expect its name to be

given,



%.
&
E
:
13

Thie, then, scems to be the solution: It is unlikely
that every Jewilsh family had in its possession one of the
larger Hebrew measures. (An ephah was very nearly the size
of our bushel). But each family would need & smaller con-
tainer for daily household use, And while these smaller
contelners were approximately the seme size in almoet all
Israecl, it would be but natural that this was not always
the case, So it is by no meens unusual thet the sacred
vriter explains the size of the omer by compering it with
a fixed quantity, the epheh, over whose unvarying size the

govermment watched,




EXODUS 30, 13

“This they shall give, every one that passeth among
them that are numbered, half a shekel after the shekel of
the sanctuary: (A shekel is twenty gerahs:) an half shekel

shall be the offering of the Lord,”

Thig passage again is one of those against which
objection is not raised as frequently as those discussed at
greater length, sStill Strack lists Exodus 30, 13 among the
doubtful verses of the Pentateuch and remarks in connection
with it: "Diese Bezeichnung setzt voraus, dasz das Hellig-
tum mit seinem Kultus schon laengere Zeitvbestand."l) But he
fails to liet any reason for his position,

The term shekel of the sanctuary ocecurs qulte frequently

in the middle books of the Pentateuch,2) Three times its
exact weight is explained (Exodus 30, 13; Leviticus 27, 253
fambers 3, 47). Kell suggests that this term designates
"einen Sekel, der an das Heiligtum zu entrichten ist, ...
einen urspruenglichen, vollwichtigen Sekel im Unterschied
von dem Sekel des taeglichen Verkehrs, der geringeres
Gewicht hatte,"8) end this seems .to be the solution, Already
in the time of the patriarchs the half-éhekal is mentioned
as being a current measure of weight, according to which

gold was evaluated. Since the word shekel in and of itself

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff,

2) See Exodus 80, 24; 48, 24-20; Leviticus 5, 15.

3) Biblischer Fommentar ueber Geneais und Exodus, second
edlition, p, o4z,
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designates no certain and fixed weight, we assume that at
that time already there were silver coins in exlstence which
were called cshekels and were used in everyday commerce., In
orde; to provent misunderstanding, we may well imagine that

the term shekel of the sanctuary was used to designate a

coin of fized weight and definite value,
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LEVITICUS 18, 24-27

"Defile not ye yourselves in any of these things:
for in all these the nations are defiled which I cast out
before you: and the land is defiled: therefore I do visit
the iniquity therecof upon it, and the land itself vomiteth
out her inhabitants, Ye therefore shall keep my statutes
and ny Jjudgments, and shall not commit any of your aboml-
nations; neither any of your own nation, nor any gtranger
that sojourneth among you: (for all these abominations have
the men of the land done, which were before you, and the
land is defiled,."

It is primarily Xoenlg who attacks this passsage,
He states: "Viele liomente dieser Verse (hauptsaechlich auch
noch: ich suchte heim; der Fremdling, der unter euch weilt;
sle heben getan) machen es sicher, dasz der Trzaehler in der
nachmosaischen Zeit stand und beil seiner Darstellung der
wosaischen Periode unwillkuerlich von seiner tatseechlichen
Gegenwart die Ausdruckeweise verlieh,"l) cornill joins him,
although Sellin, Strack, and Kuenen make no reference to it

in their discussion of the postmosaica,

We begin by pointing out the presence in this passage
of the old fomm %Sﬂ, used for Tﬂ??ﬂ. This older form

occura throughout the Pentateuch®) and serves as fine

1) Moeller, Echtheit und Einheit des Tuenfbuches Mosls, p. 109,
2) Cp. Genesis 19, B, 25; 28, o; Douteronomy 2, 223 7, 223
19y 11,
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testimony to the antiquity of the language employed., Then
we point out that Teviticus 18, 24: "In all these things

the nations are defiled which I cast out before you,” really
is to be translated: "which I am casting out before you,”

( 11—]"99 _‘\'4.\09 J‘R "IUK )e This verse, aswellal
20, 23, where (|- 407 occurs again, definitely placea the

entire subject matter into the period of Yoses and the
conquest, Thus the difficulty alleged to inhere in verse
24 will disappear,

The time belng thus definitely established as the Mosale
age, we point out that the verb used in verse 28: "as it
spued out the nations which were before you," ( 1X[ ), may
very well be a partlciple active Qel, exactly parallel to
the || 5“ J of verse 24, This verse need not, accordingly,
refer to an age later than loses.

Since according to the statement of verse 24 ( n 7“;')5 )
the Canaanite is =till present in the land, and the time is
thus established, there is no reason why we may not translate
the verbs of verse 25 as indicating a logical rather than
a temporal sequence, The verse would then read,_in context:
"Defile not yourselves in any of these things, ... so that
the land is defiled, and I visit the iniquity thereof upon
it, and the land itself vomit out her inhabitants,” It is
entirely natural and usual that three verbs in the Imperfect,
with their corresponding wew consecutives ( 1?93\_-52\9“1
&P §1) ) should indicate logical rather than temporal sequence,




The impression made by thie threat would be all the more
vivid in the minde of the people just at thie time because
it hed in part already come to fulfillment in the casze of
the heathen in the land of Canaan.»

A study of the text of the Pentateuch will reveal the
fact that the term "stranger" is quite a common word and
should occasion no surprise at this point of the narrative,
It is found Excdus 12, 483 22, 20; 23, 9; Leviticus 16, 293
17, 83 19, 333 lumbers 9, 143 15, 14; Deuteronomy 10, 193 etc,
Frequent also is the phrase: "the stranger who is within thy
gates™: Exodus 20, 10; Deuteronomy 5, 14; 14, 213 24, 14,
Exodus 12, 38 and NHumbers 11, 4 tell us that there was a
"mixed multitude® that followed Israel out of Egypt, and
Deuteronomy 29, 11 spesks of the "stranger that is in thy
camp, from the hewer of thy wood unto the drawer of thy
water," Combine with the frequent occurrence of this and
similer terms the consideration that loses was here writing
also for posterity and tﬁe Jews of 2ll timees to come, and
the inclusion of the term "stranger" at this point should

occasion no surprise,




NUMBERS 21, 1-3

"And vwhon king Arad the Canasanite, which dwelt in
the south, heard tell that Israel came by way of the sples;
then he fought ageinst Israel, and took some of them prisoners,
And Israel vowed a vow unto the Lord, and said, If thou wilt
indeed deliver this people into my hand, then I will utterly
destroy thelr cities, And the Lord hearkened to the voice
of Isrmel, and delivered up the Canaanites; end they utterly
destroyed them and their cities: and he celled the name of
the place Hormah," -

This same city of Hormah is referred to in Tumbers
14, 45: "Then the fmalekites came down, and the Cenaanites
which dwelt in thet hill, and smote them, end discomfited
them, even unto Hormah," and in Deuteronomy 1, 44: "And the
Amorites, which dwelt in that mountain, came out agair;st you,
and chased you, as beeec do, and destroyed you in Seir, even
unto Hormah,” Higher critics claim that these passages are
anachronisms, because the name of that c¢city during the time
of loses was Zephath and it first recelved the name Hormeah
in Judges 1, 17: "And Judas went out with Simeon hie brother,
and_thﬁy slew the Canaanites that inhabited Zephath, and
utterly destroyed it, And the name of the city was called
Hormah," Strack lists the two latter passages containing
the name Wormah as anachronisms and remarks: "Numerl 14,

25 und Deuteronomium 1, 44 steht dieser Name, dessen




Entetehung in spametere Zeit faecllt, sieche Richter 1, 17,
proleptisech fuer Zephath.“l)

The problem supposed to be conteined in these passages
will become clear 1f we congider the geography of the region
involved, The southern boundary of Falestine consists of a
chain of precipitous and almost 1mpenetrable‘mountaina. In
the Pentateuch (Deuteronomy 1, 7. 19, 20, 41, 42) these hiils
are called "the mountain of the Amorites,” The city Hormah-
Zephath, according to Wumbers 14, 45 quoted above, lay on the
Palestinian side of the chain,

The gituation, then, in the passage under discussion
ig this: Tsrsel battling againet the Amalekites and the
Canaanites who dwelt in these mountains was able to defeat
them up to and including the city of Hormah-Zephath, Thelr
attempt to penetrate into the mountains was not successfulj;
the Canaanites and the /Amalekites came down out of the
mountaing and repulsed them to Hormah, which city according
to Deuteronomy 1, 44 really belonged to Selr and not to
Canaen in the strict sense of the term.

Zven if, then, Israel was later able to capture Hormah-
Zephath and exile its inhabitante, its chief purpose was
8till unattained, The power of king Arad was untouched, since
his boundary was Impenetrable. therefore, according to Numbers
33, 40-41, Israel departed eastward in an attempt to circum-

vent the mountains,

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff,
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Thig, then, being the cese, that Israel left the
region of Hormah-Zephath, and that the power of king Arad
romained untouched, it can very well be understood, even
wlthout the reference in the Book of Judges, that the name
of the city would soon change back to Zephath and that it
would remain for a later day to restore Hormsh. Joshus
indeed penetrated into this territory, and the king of
Hormah ilg listed as one of hieg captives (Joshue 12, 14),

Buf it dces not seem aé though he captured the city; 1if

he did, it wae only for a time, It was not until the tribe
of Simeon, to whom the city was allotted,‘together with
Judah, sent an cxpedition into south Palestine that the
¢ity Lecame the permenent property of Israel and Zephath
became lHormah permenently. The fact that Simeon thus changed
the name chows how vividly the peoople recalled the events

of Moscs' day and is not a contradiction of the Pentateuch
but rathor a substantiation of ifs etatements,

There remains one difficulty: The city is called Hormash
in Numbers 14, 45, while the event which gave it this name
is first recorded in NWumbers 21, 13, This seoms to be an
intentional and significant prolepsis, pointing, as Hengsten=-
berg remarks.“darauf, dasz belide Begebenhelten unter derselben
Idee standen, der Ort schon durch das Gericht ueber das
Haus Gottes geheillgt worden war, ehe er von dem Gerichte
ueber die Welt seinen Namen erhielt, Die nominelle Prolepsis

welst hin auf dile reelle,"l)

1) Authentie des Pentateuchs, II, 223,
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WUMBERS 21, 14

"herefore it iz said in the book of the wars of the

Lord, What he did in the Red Sea, and in the brooks of
Arnon," - "Daher spricht man in dem Buch von den Streiten
des Herrn: Das Veheb in Supheh und dle Baeche em Armon,"
Higher criticism objects to this passsge on two. scores:
1, It claims that a book of thie nature would herdly be
poseible at the time of loses, =ince the victories of the
people of God, with the sole exception of the victory over
the Amalekites, had just begun a few months before, 2. It
believes that it would be altogether unthinkeble that a
very recent book should be cited in proof of the geographical
agsertion made in the preceding verse:."hrnon is the border
of iloab, between Hoab and the Amorites." - Spinoza and Vater
are among the carly critics tovattack this passage, Volteaire
says of it: "How could Moses gquote the wars of the Lord, when
these wars and lost books were subsequent to his time?"L)
Reuss affirms that the wars of the Lord began only in the
lagt vears of the 1life of Moses, and that materials could
have been furnished only for such & book while the Israeliﬁes
were still far from Jordan, Strack, while conceding that
the portion quoted from the book of the wars of the Lord is
of ancient date, believes that the section of the Pentateuch

in which it is quoted is neither written by loses nor

1) Dictionnaire Philosophique, Vol, IV, p. 65; quoted in
HaocDill, The Nosaic Authorship of the Pentateuch, p. 35ff,
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originates in the time of Moses. He adds: "Die Worte werden
zum Belege dafuer angefuehrt, desz der Arnon in jener Zeit
die Grenze lioabs bildete; eln solcher Beleg aber wer fuer
die Zeitgenossen E'Gqsis, die ja selbst den Arnon ueber-
schritten hatten, ueberfluessig,":)

We conelder first of 211 the gecond objection, that
1t would be ummatural for loses to quote & book ef so recent
an origin, This objectlon ig valid only if the premise of
the eritices holde, that the purpose of this quotation is
to prove that the assertion of the preceding verse: 'fAmon
is the border of livab, betweoen Hoab esnd the Amoritee," is
trme, But a closer examination of the passage will not bear
this out, The purposec of this quotation will become clear
if we consider the anslogy formed by the two parallel
poeticel scctions of this chapter, in verses 17-18 and 27ff,
Both of these sections give us the jubilant exultation which
existed in Israel over the glorious victories of the Lord
over the enemiles, The same will be found to be true of
the fourteenth and fifteenth verses, if trenslated properly:
"vherefore (becausc Israel througiﬂ. the help of the Tord was
able to capture the region of Arnon) it 1g sald in the book
of the wars of the Lord: Vaheb (He captured) in e storm,
and the brooks of Arnon, and the stream of the brooks that
goeth down {:c the dwelling of Ar and lieth upon the border

of loab," We supply "He cepburcd" from the TII”: tha 29

1) Einleitung in das Alte Testament, p, 35ff.
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of the text itself, 17!) seems to be a2 nomen proprium

because it ie nnnéual to hove the letter in first position
in élassical Hebrew.]’) The ﬂ?'\aﬁl has its parallel in
Nekmm 1, 3: "Phe Lord hath His wey in the whirlwinde snd

in the storm, N 919 1 , and the clouds are the dust of His
feet " According to this interpretation Numbers 21, 14 1is
bhe confession of the Jewish people, acknowledging all that
God has done for them, By virtuc of His Presence in their_
midst they can move forward relenﬁle_ssly and irresistibly,
All that opposeg them, He overthrows,

Ve turn to the first objection, the cleim that such a
book ecould not have existed in the time of Moses, The denial
of the existence of the book on the grounds that the wars of
the Tord had not yet takon place Purnishes an example of
the lgnoring of Jewish history. There were many wars before
the Yeraelites came to Jordan, :

1, There was the war a% the Red 2ea, where the Lord
did all the fighting end where, after the fighting was over,
Isracl sang songs in nonor of the conqueror: "The Lord 1s a
man of war" (GLxodus 15, 3); "Sing ye to the Lord, for He
hath triumphed gloriously; the horse and the rider hath He
thrown into the sea," (Exodus 15, 21). Here was material

for the book of the wars of the Lord,

1) Compare the identification of ﬂ\ in Ezekiel 27, 19
as a location in Arabla,



2, Then there was the war of the Amalekites, which
took place less than three months after the exodus, Joshua
led the Israelites in battle, loses, togeﬁher with Aaron
and Hur sat on the top of a hill, Aaron and Hur held up the
arms of lioses to grant the victory to Israei, until Amelek
was discomfited (Exodus 17, 8-13), Here was material for
the book of the wars of the Lord,

3. After thls came the war ageinst Hormah, where &
southern tribe of Canaanites made an attack on the Israelites
and captured some of them, The tide of wer was first agsinst
the Israclites, but after Isrsel had mede a vow unto the
Lord, Fe gavc them the victory end in the end_deatroygd their
aggallants and their cities (MNumbers 21, 1-3). Here was
material for the book of the wars of ths_Lord;‘

4, The fourth attack wes with Sihon, the king of the
Inorites, who made an attack on the Israelites, But they_
smote him and his people and took their clties and lands,
(Fumbers 21, 21-3C). | , ‘

S, After thls 0g, the king of Bashen, end all his people
went out to Edrei to battle against Israel, ¥With the help
of the Lord they smote him and his people, and took possession
of his country (luwbers 21, 33-35). Again, more material for
the bopk of the wars of the Lord. '

6+ The sixth war was wilth the ¥idianites, In accordance
with the direction of Moses, twelve thousand Hebrew werriors
went egainst them, slew ell the meles, burnt all their citles
and castles, and took many captives and flocks gnd herde

(Nusbers 31, 1-47).



Then, too, we must remember that according to the
Biblical usege the concept "wars of the Tord" is much
wider then asppeers in English, Thie bocomes clear if we
conslder a few passages: "The Lord shall fight for you,
and ye =zhall hold your peace,” (Exodvs 14, 14), spoken
very shortly before Mosgecs 1lfted up hiz rod and divided
the Red See =zo that Israel could psse through sefely,
"For the Lord fighteth for them againat the Egyptians”
(14, 25). "The T.ord is a men of war: the Lord is His name,
Pharaoh's chariots and his host hath he cast into the sea:
his chosen captains also are drowned in the Red sea”
(Pxodue 15, 3-4), Compare also the langusge used in
Exodus 12, 41, 51 and Numbers 33, 1, For when we are told
that Iesracl marched toward Canacsn ’[]S:‘_) & _1,}’- 33’ s
"with their ammies", the idea lies in the background that
the Lord precedes Lhem as leader of those armies, Thus the
concept "warm of the Lond" includes net only actual military
victorles, but everything by which the TLord caved for His
people in the wilderness, as, for cxamnle, the finding of
the well in verse 16 of this chapter,

There was, accordingly, sbundant material for the
preparation of a "™ook of the wars of the Lord," It is true
that some of the ware hoolr place near the end of the 1ife
of Mo=ses, but not all were that late., Perhaps Yoses was the

avthor of the book of the wars of the Lord, It appears that
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he was divinely recognized to be the most suitable person to
write such a book (Exodus 17, 14), At all events, it is shown
that the wars of the Lord began before Tsrael was fairly out
of Egypt. HLxodus 17, 14, immediately after the victory over
Amalek end throe monthe after the Exodus Moeeé is commanded
to "write this for a memorial in a book, and rehearse it in
the ears of Joshua," In those three months, forty vears before
the death of ioszes, two famous wars, the Egyptien and the
Amalekite wars had been {'inished and were already celebrated
in song and history,., The contention, then, that a book of

The wars of the Lord could have been wriﬁten only after the

death of lioseg iz groundless,
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WIMBERS 32, 41

"And Jeir the som of Henasseh went end took the small
towns thereof, and called them Havoth-jair," - "Jair, the
son of lManasseh took all the country of Argob unto the
coasts of Geshuri and Maschathi snd ealled them after his
own neme, RBashan-havoth-jair, unto this déy." ( Deuteronomy
3, 14),

Higher critics compare these two posseges from the
Pentateuch with the statement given in Tudges 10, 3-4:
"And after him (in the list of the Judges) arose Jair, a
Gileadite, mnd judged Iesrcel twenty and two years, And he
had thirty sons that rodé on thirty ass colts, and they had
thirty cities, which are celled Havoth-jeir unto thie day,
which are in the land of @ilead,"” The contention iz that
the cities which received the neme Havoth-jair in the time
of the judges are represented in the Pentateuch as having
been thus named in the time of lMoses, - a clear case of
anachronism, since the author of the Pentateuch transposed
into the Mosaic age & man who really lived much later,
Among the first of the critics to attack this passage was
Vater., Strack also 1lists Numbers 32, 41 In his suspected
passeges, but gives no reason for his opinion.l’ Bleek
states:

Halten wir uns aber auch an die Darstellung des

Pentateuchs, so wuerde dleve Besitznahme der Gegend

durch den Jair und folglich auch die Benennung derselben
nach seinem Namen erst in die allerletzte Zeit von

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff.




Hoses Leben fallen kocnnen, und auf keinen Pall

hatte Hoses dies hisr auf eine solche Weilse

anfuehren koennen: "a2r nennte Basan nach sgeinem

Namen Doerfer Jairs bils auf diesen Tag," Dlescs

getzt notwendlg voraus, daesz seit dleser Namen-

gebung bereits eine geraume Zelt sbgelaufen war.l)

If we grant for the time being that one of the passages,
elther that of Judges or that of the Pentateuch, muast be
glven up, we would in the face of powerful evidence de
forced to declare ourselves in favor of the passage In
Numbere, The reasons are as follows:

1, Already the name ﬂ\\ﬂﬂ points to an early age, as
does also the use of 22T ¢ 1 A9« 31T, Deuteronomy
4, 15-14), a term used lﬁter only once, in a poetical
section (Zephaniah 2, 5-5) in the sense of "region, land,”

SV VYT is closely connected with 1) U, Zve; though
originally a proper name, this temm later became a nomen
propriun for certain speclfic cities, It is equal %o the

ﬂ';'ﬂ in 1j’m\9§ J 1127 found in 2 Samuel 23, 13,
(In 1 Chronicles 11, 1S: '335193 O il J [

2, The genealogy of Jair as it is given in 1l Chronicles
2, 21 places Jair directly into the MHosalc age. Jair and
Zelophehad are both grandsons of lachir, the former through
a daughter of iachir who merried Hezron, a man of Judah,
and gave birth to Segub the father of Jalr, the latter in
direct male succession (Humbers 27, 1), Zelophehad, we are
told, died during the wanderings in the wilderness, & man
of advanced years, for he left grown children, It would be

very difficult to imagine Jalr living all the way into the

days of the judges.

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 214.




3. Entirely independent of the Peﬁtateuch we have a
Testimony to its accuracy in Joshua 19, 34, where we find
a reference to "judsh upon Jordan toward the sunrising,”
What are we to have in mind when we read these words?
According to the genéalogy in Chronicles Jelr was of the
tribe of Manasseh through his mother, but of Judah through
his father. Generslly he was spoken of as being of Manasseh,
possibly because his father was illegitimate (Judges 11, 1-2),
or because his inheritance 1ay eeparate& from that land of
the tribe of Judsh, or poseibly for some reason of which
we are not aware at this tive, If now there is according
to the testimony of the book of Joshua a "Judah upon Jordan
toward the sunrising" elrecady at the time of the division
of the land east of Jordan, we nust place Jair, to whose
presence there the statement of the book of Joshua refers,
into the age of lloses. Ag a matter of fact, if there ever
was a "Judah upon Jordan toward the gunrising,” we must
arrive at the same result, For since no changes were made
later in the land assigned to each tribe, the people of
cisjordanic Judah must have taken possession in the time
of loses,

4, The presence of a Jair in the days of Moses 1s
substantiated by the direct testimony of Joshua 13, 30=-31:
"And their coast was from Mahanaim, all Bashan, end all the
towns of Jair, which are in Bashen, threescore cities: And

half Gilead, end Ashtaroth, and Zdrei, citles of the kingdom
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of Og in Bachan, were pertaining unto the children of

lMachir the son of HManasseh, even to the one half of the
children of Machir by their families,"Here the Havoth-fair
are mentioned as being present ét the time that Moses divided
the land east of Jordan,

It has been shown that if these passages must be
understood ag being in conflict with each other, we would
have to accept the passage in the Pentateuch as being the
correct one, But 1t can be shown that there is really no
such contradiction and that Judges 10, 34, far from contra-
dieting loses, substantiates lNumbers and Deuteronomy,.

The presence of two Jairs in one and the same regionm,
both ruling over cities, would cause ue concern only then,
if they were totally unrelated to one another, But 1t can
be shown that the one passage here stands in a causal
relation to the other and leads up to it, It is not at all
uncommon that the names of illustrious encestors, especlally
if they are names of honor (Jair means "der Glaenzende,
der Herrliiche') will be applied to descendants, This may
be done in the hope that children sgo named will show the
same traits as did their illustrious forbear, or that they
will reflect distinction and glory upon the family name,
or for various reasons, In our day this tendency must ]
restrict itself to the first nemes of people, but in the
Hosaic age it could enjoy free exerclse in the entlire range

of personal names, People took abundant advantage of this
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privilege, especially if there wae close connection between
the various branches of a family, Thus, for example, the
relatives of Zecharish thought it preposterous thet that
priest of the Lord should chocse a name not known already
in his family (Iuke 1, 61) - A striking example of this
praectise is present in Judges 10, 1, where we read of
"Pola the son of Push,” Both names have already occurred
in Genesis 46, 13: "And the sons of Issachar: Tola end
Phuvah,” As the existence of Tola and Push in the days of
the judges is a proof for the existence of Tola and Phuveh
in the days of the patriarchs, so the mention of Jair in
Judges 10 is a substentiation of the correctness of HNumbers
and Deuteronomy,

There remains only the problem: According to Judges
the Hevoth-jair were named after the judge Jair, while
according to the Pentateuch they derived their name from
the Mosaic Jair, We can well imagine that through the work
end activity of the second Jeir, who possessed the traits
and characteristics of the first, the name Havoth-jair

agaln came into its own after having become a nomen vanum,

since the memory of the people no longer had any direct
recollections of the first Jair, Thus there need be no
charges of anachroniesm against these passages of the

Pentateuch.
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DEUTERONOMY 1, 1

"These be the words which loses spake unto all Israel

on this side Jordan in the wllderness, in the plain over

agalnet the Red Sea, between Faran, and prhel, and Laban,
and Hazeroth, and Dizahab," '

The phrase used in the Hebrew for "on this gide Jordan”
is 11927 12y2 | see also 1, 5; 3, 8; 4, 41, 46. 47. 49,
There can be no doubt that these pagsagee speak of the land
east of Jordan, The critics now claim that Moses could not
have written these words, for he had n'ever been acroes the
Jordan into the land properly called Palestine, but hed
only set foot on the land east of the Jordan, Perea, There=-
for he would not be able to refer to the latter country as
being "across the Jordan," The phrase ‘wj_ﬂ 12930 s
the critics claim, thus presupposes an author who lived
after the death of loses and crossed the Jordan with the
rest of the people of Israel. Aben Ezra first called asttention
to this difficulty. Wikolaus de Lyra and Spinoza followed In :
hls footsteps, In more recent times Strack lists Deuteronony
1, 1 as one of the. anachronisms which he has found.l) Bleek
remarks: "Offenbar geschrieben von einem, der sich diesselts
des Jordan befand, also erst nach dem Tode des Moses und

nach der Besitznahme des Landes Kanaan durch die Israeliten.“e)

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25ff,
)




P

First of all, it can be shown that Moses used the
phrase \ikffl?‘ﬁ%¥{; algo of the country west of the
Jordan, In Deuteronomy 3, 20, after he has spoken in
V. 8 of the country east of the Jordan, Mosee tells the
chlldren of Keuben and Gad living there that they should
leave their women and their cattle in the citles and proceed
as an ammy before their brethren "until the Lord have given
reat to your brethren, as well as unto you, and until they
also possess the land which the Lord your God has given

them beyond Jordan," So also in verse twenty five of the

same chapter and in 11, 30, In fact, there is one case where
in the game verse the ldentical phrase, ]1‘13 492394

is used first of the western bank and then of the eastern
bank of the Jordan, Numbere 32, 19 the same Gadites and
Reubenites say to Moses: "For we will not inherit with them
on yonder side Jordan ( 11777 42441 ), or forward; because
our inheritance is fallen to us on this side Jordan

( \j“?fq 114 7 ) eastward," These passages show clearly
that the Hebrew phrase may decignate elther the lard west or
east of the Jordan., This follows from the etymologleal
significance of the term, The Hebrew word really means
"Uebergang", "crossing", and it is by virtue of this root
meaning that the phrase ‘¥ -~ 12JL or q2d?
means the land on the other side of Jordan and may refer

elther to the western or eastern bank,




But iz not all this very confusing? We answer: It is
not, if you keep the bagic conception in mind, T1Y ,

) 2GR 7 4J7 always mean "on the other side”, but
these words may at times be used from different viewpoints,
elither according to the simple, objective geographical
meanlng or according to the subjective position of the

speaker or writer, This can, of course, only take place at

R

'U) v /

) a time when the objective geographical designations have not

LAt/h;i been fixed as yet, and that iz the case in the Book of Joshua,

At the time Isracl did not as yet have a firm hold upon

Cenaan, Although Yoses in general follows the objective

usage of the language end identifies "scross Jordan” as the

country east of that river, he can and does make use of

the freedom to epeek of the land west of the Jordan as

being "acrcses Jordan", as it in fact 1s when viewed from

the standpoint of the writer, It is only after Palestine

proper hed been permanently conquered by Israel that the

term "beyond Jordan™ became the starnderd wildely used name

for Perea,

There are sbundant examples of similer occcurrences,

go that the explanation offered in the case of Deuteronomy

1, 1 is by no means an isolated exemple, In Nehemiah 2, 7

lehemiah in Pecrsla asks the King of Persia for letters to

the governors Q130 92¢ , ard in verse 9 of the same :
I8 = chapter he relatee-;;at he ceme to the governors “Eigﬂ T,
byats, |7 although he at the time was on the same side of Jordan as they.

] —————————

Portugal speake of a reglon Traz os Montes, The former kingdom
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of Naples had ite Abruzzo ulteriore end citeriore, Europe
of Nepoleon's day had ite transcaucasian and clsalpine, its
trenepedane and ite cispadane republice. Julius Cacsar writee
of Gallia uiterior and Gallia citerior. There is 2 Transe-
marisca in licesia and a Cisplatine in South America. Lower
Hungary lg subdlvided into the land on this side of the
Danmube end the other side of the Danube; while Upper Hungary
points to a section on this cide of the river Thelss and one
on the other side, called Cisleithanla and Treansleithania,
The peoople of llolland are sometimes called Transmosani,
A German living in America may write to his relstives in the
Old Country: "Ich bin jJetzt im ueberseelschen Deutschland,”
while really no sea lies between him and his "Germany". =
In all of these cases the terms have become fixed geographical
designations and are in no way dependent upon the position
of the spealer or writer, yet we must admit that it is
entirely possible to depart from the fixed terms and use
these or similar phrases in their prime and basic designations,.
Thus this varying use of the terms "beyond Jordan" leads
ueg to the time when Israel had not as yet gaingd as Pirm
foothold in Cansan, and this is the Hosaic age. The objection
i3 not valid that as 2 result of thls varying usage the
sense of come passeges 1s not clear. Vherever the sense is
not cléar from the context, the Biblical text adds a few
words of explanation: "egstward” ( TVB:}‘7, toward the east),
Numbers 32, 193 34, 15; or "toward the sun rising” ( ght! %4
() \\TJ )s Deuteronomy 4, 41, 473 or "westward" ( 192,

Joshuma 12, 7; 22, 7.

i




DEUTERONOMY 2, 12

The Horims also dwelt in Seir beforetime; but the
children of ksau succeeded them, when they had destroyed
them from before them, and dwelt in thelr stead; as Iesrael

did unto the land of his possession, which the Lord gave

unto them,"

Analytic critice claim that this passage refers to
the occupation of Cenasan as an accomplished fact and therefore
could not have been written by Hoses..Sellin says: "Erst
nach der Okkupation denkbar."l) Bleek remarks: "Auch dileses
setzt deutlich eine Zelt voraus, wo die Israeliten sich
bereite in Besitz des Landes gesetzt und darsus die dasselbe
bewohnenden Voelker vertrieben hatten, also eine Zeit nach
loses,"?) Cornill, Kuenen, Baumgaertel, and Koenig likewise
reject this passage as beiné postmosale, Strack omits it
altogether from his list of suspected passages.

ifoeller suggests that the phrase "as Israel did unto
the land of his possession” be taken prophetically:

Die rfucllung dieser goettlichen Verheiszung an

Isreel ist eine so feste, unumstoeszliche Sache,

daez sle Deutercnomium 2, 12 durch des perfectum

propvheticum susgedrueckt wird, Die Besetzung ist

eine schon =0 gut wie geschehene Tatsache, wofuer

sich aus den prophetischen Schriften zahllose
inalogien beibringen lsssen,®

1) Moeller, Die Echtheit und Einheit der fuenf Ruecher iosis,
p. 106,

2) Zinleitvng in Das Alte Testament, pe. 212,

3) Echthelt und Linhelt der fuent Buecher losls, p. 108,
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We cannot deny thet thie expnlsnation 1s theoretically
possible, RBut we need not bind ourselves to 1t, since there
are soveral glorious conguests made before the death of
lloses to which the words of Deuteronomy 2, 12 could well
refer, Pirst of all, the Tsraclites had destroyed the
Amorites, taken their leond and dwelt in their ecities and
villapges, (Numbers 21, 23-31), Wext, they destroyed Og, the
king of Bashan, and his people. The record states that they
left none of his sone or his people alive, and possessed
hie land (¥umbers 21, 33-35), The subjugation of the -
Canemnites furnished a third exemple of conquest and

gpoliation, TIsrael made war upon them, killed the men,

toolr the women and children captive, burnt the cltiee and
castles, and seized the cattle, sheep, and goods, (Numbers

31, 1-12), By the time of Moses! death all east Palestine

had been subdved, smd with his consent and under his directiom
hed been divided among the two and a half tribes, I}iring the
lagt two years of Moses'! life the south Canaanites, the
Emorites, ond ¥idianites were destroyed; King Arad, King
8ihon, King 0g, snd five kings of Midian were slain, their
ermies ennihilated, their cities burned, their goods plnnderad,
end their lands (except those of the Liidia:;ites) seized,
divided, and held as permanent possessions. In thie way was
treated the whole transjordanic region, In view of these
fects Moses might well say orally as well as in writing:

"Ag Iarael did unto the land of his posseseion, which the

Lord gave unto them,"
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The translation of the King James version: "As Israel
aid (ﬂ'\;}.",{l ) unto the lend of hie posseszion" offers some
opportunity for misunderstanding, The key lies in the words
of Douteronomy 3, 21-22: "Thine eyee have seen all that the
Lord your God hath done ( 7] \‘T)g) unto these two kings: so
Shall the Lord do unto all the kingdoms whither thou passest,
Ye shall not foar then, for the Lord your God, He shall fight
for you," leally we would expect the same phreseology in
Deutercnomy 2, 12: "hath done ond shall do," The fubture is
viewed as beling =o filrmly rooted in the paat that beginning
and end are comprchended into one phrase, The preterite in
Deuteronomy 2, 12 is only partly prophetical, It refers at
one and the same btime to the future and to the psst conquest
of the transjorden country. - The very use of such a term,
incidentally, is an argument in favor of the authentlcilty
of this passage, » later writer would bé very careful to
inject nothing into & passage which, like Deuteronomy 2,
le $o comfort and console Israecl that could stir up even a

shadow of doubt in the minds of the people,
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DEUTERONOMY &, 11

"For only Og king of Bashan remained of the remmant
of glants; behold, nis bedstead wes & bedstead of iron;
1= it not in Rabbath of the children of Armon? nine cubits
was the length thereof, and four cubite the breadth of ity
after the cubit of 2 man,”

Thie pasgage has been attacked from the very beginning:
eritics claim that though 0g, the giant king was killed in
the last year of loses! life, in this passage his bedstead
is referred to as a thing of antiquity, and that therefore
the passage mst have been written long after losaic times.
Already Spinoza attacked it; he was followed by Peyrerius,
Geddes, and Vater, Strack comments on this passage: "Von 0g,
dem Koenig Basans, und seinem eisernmen Bett hat Hoses im
vierzigsten Jahr des Auszugs schwerlich so wie Deuteronomium
Sy 11l gesprochen, da seine Hoerer diesen Koenig in demselben
Jahr besiegt und getoetet hatten."l).sleek gays: "Die
Beslegung des riesenhaften Koenigs ... wuerde danach ine
vierzigste Jahr des Zuges fallen, wenige lMonate vor dem Tod
des loses, Da aber hatte Hoses sicher nicht so bald nachher
gich ueber den Sarg dieses Koenigs auf solche Welse asusdruecken

koennen, wie hier geschieht; es wird hler davon qffenbar'wie

von einer noch erhaltenen Antiquitaet gesprochen,"2)

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 25fF,
2) TInTeltung In das Alte Testement, p. 214,
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The basis of the argument in the case iz vholly
1maginény. There ls not one word in the passage to indicate
that the iron bedstead had been a very cld one, or that Og
bad been s long tive desd, Iven the formula "unto this day”®
1s not to be Found nere, The only thing mentioned as ¢xtraor=-
dinary is the size of the bedstead, and this is adduced
merely to prove that Og was truly a giant, For anything that

is s=aia

}ote

n this paceage, the bedstead may not have been a

&

=

year older than when ite gigentic owmer last lay upon 1t,
Its antiquity ie whelly an achiovement of the critical
imagination,

But, we asl: Did not the contemporaries of Hoses
already know that 0g wes reelly a glant? If it 1s doubtful
wicther many of the contemporaries of Hoses were very well
acquainted with this giant's extraordinary size, that in
1teelf would justify the inclusion of thils remark, But loses
tells us very definitely that he 1g not writiﬁg merely for
hls contemporaries, but for the generations to come,

Exodus 17, 14: "And the Lord said unto lNoses, Write this for
a memorial in e book, and rehearse 1t in the ears of Joghua, "
Deuteronomy 31, 25: "Take this book of tho law, and put it

in the side of the ark of the covenant of the Lord your God,
that it may be there for a witness against thee, For I know
thy rebellion and thy stiff neck: behold, while I am yeb

alive with you this day, ye have been rebellious agalnst the

Lord; end how much more after ny death?” - And if one were
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to object that Moses should write only that which pertalned
to his contemporaries, why lmpugn just this one phrase?
Vhy not attack the whole story of the wars against Sihon
and 0g, who lived at the very time of Moses?

v The purpose of the reference to the size of 0Og's

bed is to portray vividly the size of the vanquished enemy
and the grace of God which enabled' Israel to overcome hlm.
The reference is put in the form of a guestion not t'p request

Information, but because the event was so well known that

'only & reference to it was needed to call it to the mind of

the reader, Compare the parallel in Judges 6, 13: "Did not
the Lord bring us up from Egypt?" and in Deuteronomy 11, 30:
"Are they not (Mount Ebal and Mount Gerizim) on the other
side Jordan, by the way where the sun goeth down, in the
land of the Canaanites which dwell in the champaign over
againet Gilgal, beside the plains of Moreh?"
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DEUTERONOMY 3, 14

"Unto this day,"”

The phrase "unto this day" is employed quite often in
the Pentateuch, and it is cited by the higher crities to
prove that meny of the passeges in which it 1s found cannot
have been written in the time of Moses, They claim that the
phrase suggests that a period of many years intervened between
the age of lMoses and the passages containing this formula,
The following passage from Deuteronomy may serve as an
example (3, 14): "Jair the son of Manasseh took all the
country of Argob unto the coasts of Geshuri and Maachathij
and called them after his own name Bashan-havothe-jair, unto
this day." It is claimed that the phrase "unto this day"
here means that a long period of time elapsed previous to
the time of the writer, and that if loses lived only & short
time after the event took place, he could not have been the
author of this passage., Reuss says: "The formula always
implies the notion of antiquity,"d)

A close examination of the usage of the phrase "upto
this day"™ will show this notion to be altogether false,
Genesls 19, 37-38: "Moab: the same 1s the father of the
lioabites unto this day; ...vBenammi: the same is the father
of the children of ‘Armon unto this day." It can hardly be

sald that the main purpose of the phrase here ls to connote

1) L'Histoire sSainte, Int, p. 130; quoted in MaeDill,
The losaic Authorship of the Pentateuch, p. 50
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that Moab end Benammi have been fathers for a long time,
Genesis 48, 15: "The God which fed me all my life long

unto this day,." Here "unto this day® refers to the present
time, The past is indeed referred to, but is expressed by
the words "all my life long." Wumbers 22, 30: "Am I not
thine ass, upon which thou hast ridden ever since I was
thine unto this day?” The phrase "unto this day” cannot
refer to antiquity or even to a long periecd; it was but a
few years at best that the ass was in the possession of
Balaam, and this fact 1z expressed by the words "ever since
I was thine." Whether the ass spoke Hebrew or not makes no
difference; we have the record in Hebrew, and the;'e is no
reason o assume that 1t is not good Hebrew usage, Joshua
22, 5: "Ye have not left your brethren these many days unto
this day," The time here referred to is the period taken by
the occupation of Canaan, about seven years, This period

iz covered by the phrase "these many years,” while "unto
this day" refers 2s usual to present time, 1 Semuel 29, 6, 8
Achish said to David: "I have not found evil in thee since
the day of thy coming unto me unto this day," David answers:
"What hast thou found in thy servant so long as I have been
with thee unto this day?” The formula "unto this dey" again
means as much as "up to the present time," while the preceding
time is again taken care of by other words, In this case the
period so designated is only a year and four months, for that
is the time David spent in the land of the Philistines

(1 Samel 27, 7), 1 Samuel 12, 2: "I have walked before you




from my childhood unto this dey." Here once more not
antiquity, not a long period, but a single lifetime 1s
meant, and that is expressed by the phrase "from my child-
hood unto the present time,"

It being thus established that the phrase "unto this
day" does not in and of itself refer to a long period of
time, and since between the events recorded in ceneels end

430 the time of the death of loses a period of at laastAthirty
years, if not more, intervened, we can dismiss as invalid
all charges of anachronism in the case ofvthe ocecurrence
of "unto this day" in the Book of Genesis, These are:

19, 37-38, quoted above; 22, 14: "Ag it is eald to this
day, In the mount of the Lord it shall be séen"; 26, 33:
"Therefore the children of Israel eat not of the sinew
which shrank, which %ig upon the hollow of the thigh, unto
this day"; 35, 20: "That is the pillar of Rachel's grave
unto thig day"; 47, 26: "Joseph made it a law over the land
of Egypt unto this day," Ve can here include the passage in
Deuteronomy 2, 22: The s=ons of Rseu "succeeded them (the
Horims) and dwelt in their stead, even unto this dey."
Shorter still is the period of time involved in Deuteronomy
10, 8: "At that time the Lord separated the tribe of Levi,
to bear the ark of the covenant of the Lord, to stand before
the Lord to miniéter unto him, and to bless in his name,

unto this day,” but it 1s still long enough to allow the




phrase "unto this day" to seem appropriate, "Unto this day"
does not occur in Exodus, Leviticus, or Fumbers, There is
one passage left, Deuterdnomy 3, 14: "Jair the son of Manasseh
took all the country of Argob unto the coasts of Geshuri and
lieachathi; and called them after hls own name Bashan-havoth-
Jalr, unto this day,”

‘1. First of all, we must establish the time at which
the conquest of Argob took place, Numbers 32, 39-42 makes
1t seem as though the occﬁpation of lMachir and Jalr took
place only after the apportionment of the land on the east
gslde of Jordan, But if we carefully consider Deuteronomy
8, 4-6: "And we took all his cities at that time, there was
not a city which we took not from them, threescore citles,
all the region of Argob, the kingdom of 0g in Baghen," and
compare it with the statementes of 3, 14 quoted above; we

conclude that the occupation of Israel end of Jalr are

simultaneous, It is thus epparent that the time intervening
between the sctual con@uest of the region of Argob and its
naning and the statement of 3; 14 is not as close as may
appear at first glance,

2. Ye must take into consideration the character of the
event in guestion, vhen determining whether a certa;n period
of time ic long or short., For certain events an objectively
rather short period of time ié guite long indeced, ard vice
vefaa. Now there siz countless cases on record in which a
name ascribed to a loeality simply was not adopted., We have
an instance of that in Numbers 32, 38, where Israel gave the

neme Nebo to a certain city, but thet name was not able to
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asgert itself and displace the older deaignatiaﬁ. The
crucial period in the introduction of a new name is the
first few months; if these are safely weathered, the outlook
13 bright, Thus it is not ocut of place to record, even a few
months after the introductlon of & new neme, that it was
able to prevail, - Thon, there is more than merely = name
that 1s here to remain: the matter goes ccmewhat deeper,

If the enemy had been able to snatch the reglon of Argob
from Jalr, or if Moses hsed not ratified his conguest, both
his possession as well as its name would have vaplshad.

3+ The matter bocomes clearer 1f we congider the
cortext in which this pessage 1s placed., Deuteronomy very
definitely begins a new zection; the long title bears
testimony to bthat fact, To this present, all that precedes,
vhether in the immediate or more distgnt past, forms a
contrest and appears simply as "past". Cur judgment of an
cccurrence of "untc this day" in Deuteronomy must differ
consliderably from that of an instance, for example, at the
end of Numbers,

If of all the instences in which "unto this day" occurs
in the Pentateuch only one, and that one only apparently,
refers to a dey later than loses, we are justified in
deﬁanding much stronger proof before we accept the presence

of anachronisms in the Pentateuch,
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DEUTERONOMY 17, 14-15

"When thou art come to the land which the Lord thy
God giveth thee, and shalt possess it, and shalt dwell
therein, and shalt say, I will set a king over me, like as
all the nations that are about me; thou shalt in any wise
set hlm king over thee, whom the Lord thy God shall chcose:
one from among the brethren shalt thou set king over thee:
thou mayest not set a stranger over thee, which is not thy
brother,"

Critice claim that when the proposal of the childrgp‘
in later days to set up a monarchy "displeased Samuel, ««.
and Samuel prayed unto the Lord," and the Lord then gave
him the command: "Hearken unto the voice of the people in
all that they say unto thee," (1 Samuel 8, 6-7) there 1s
lpresent a clear indication that the words ascribed to Moses
in Deuteronomy 17, 14-15 were not known at the time of Sanmel
and consequently must have arisen later; very likely iIn the
period of the monarchy, Sellin remarks: "Auch des Koenigs=-
gesetz, Deuteronomium 17, 14-20, ist unbekammt nicht blosz
1 Samuelis 8, 7, sondern auch 10, 25"; and in another con-
nection he states that this passage; "wenn mosalsch, das
Benehmen Samuels 1 Samuelis 8, 6ff, und die Abfassung eines
Koenigsgesetzes durch ihn 1 Samuells 10, 25 ausschlieszen

wuerde, ")

1) ﬁoeé%er, Die HLehtheit und Einheit der fuenf Buecher Mosis,
De o :




Bleek states:

Das Foenlgtum war in der urspruenglichen Anlage
des theokratischen Staates der Israseliten nicht
gegruendet; und, ale es nachher eingefushrt ward,
erscheint es als etwas Fremdartiges und wider
den Willen Jehovas Hinzukommendes, ale etwas,
durch deasen Begehren dle Israeliten eine Ver-
verfung Jehovas, als ihres eigentlichen Xoenigs
augsprachen (1 Samelis 8, 7)¢ ¢.. Immerhin
erscheint dle Annahme unnatuerlich, dasz lMnses
sollte Verordnungen erteilt haben fuer eine
golche Reglerungewelse, die mit den von 1om
gegruendeten theokratischen Einrichtungen gar
nicht im Zusemmenhang stand und welche er selbst
nicht wollte eingefuehrt wissen. Waere ein sol-
ches Gecetz als mosslsch vorhanden gewesen, So
haette Samuel sich nicht so lange straeuben
koennen, den Israeliten ihr Verlangen nach
einem Koenige zu bewilligen; sle wuerden hoechat-
wahracheinlich auch schon frueher, in der so
vielfaeltig bedracngton Periode der Richter,
nach elinem Koenige Vcrlangen getragen und ihn
ueber sich gesetzt haben,l)

Strack, Fuenen, snd Cormnill omit all reference to the
pasgage,

Ve advance first of sll a series of internal reasons
which gpeak for the antiquity of Deuteronomy 17. Already
the introductory words: "ihen thou art come unto the land
which the Lord thy God giveth thee," indicate that we are
here deeling with & very old section; and even if nothing
else be granted, this verse tells us at least that Ceuteronomy
wishes to be considered mosaic, Then, verse 16 of the same
chapter of Deuteronomy speaks of horses: "But he shall not
multiply horses to himself, nor cause the people to :eturn
to Egypt, to the end that they might multiply horses, for

the Lord hath said unto you, Ye shall henceforth return no

Dt eees

more that way,.,"” The wish of Samuel here expressed, that
Bchariioes

1) Einleitung in das Alte Testament, p. 217,




- Y5

the king's love of norses should not ultimately lead to

the return of the people to Egypt, was in place preeminently
in Moses' time, when a restoration of the previous status

of Isracl did not seem at all unlikely, especially in view
of the fact that the people frequently expressed their
Intention of return;"..ng.l) The possibility of a return to
Lgypt because the king happened to love horses seems entirely
remote in bthe time of the kinge, when Israel had already
developed a strong feeling of national consciousness,
Finelly, from the text of Deuteronomy it appears that while
Egypt at the time of writing was Tamed for the number of
horses to be found there, Israel could as yet not boast

of very many of them, Language of this sort would not fit
well into tho time of Solomon, when the raising of horses

was very common and no one considered this occupation

limited almost exclusively to Egypt.

In the second place, there are immumerable parallels

of thought and language which force us to conclude that

the Pentateuch end specifically the laws of Deuteronomy
must have been in existence already at the time of Samuel,
Conslder, for example, the language used in Genesis 21, 10ff,:
"And the thing (3aran's wish to cast out Hagar and her son)
was very grievous in Abraham's sight ( q 3';”-7 Vit 24
T 1718 "J° Y 7 ) because of his son,” Verse 12: "And
God said unto fAbrsham, .., in all that Sarsh hath ssid unto
thee, hearlken unto her voice ( T—‘EK‘ L‘Q_K.ﬂ c-'wi\\ €3

A P2 YIS 199 ). - In 1 Semmel 8, 6 we read:
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"But the thing displeased Smmel,” ( 114 ¥1°)

2819w "]7Y L), Verse 7: "And the Tord said unto
Samuel, Hearken wnto the voice of the people in all that
they say unto thee: for they have not rejected thee,"”
o RIS SeRe 7'3? DY f{f?; Y90 )e Verse 9: "iow
therefore hearken unto thoir volco," Verse 22: "And the Lord
sald unto Sawucl, Hearken unto their voice," Chapter 12,
verse 1: “And Samucl saild unto all Isrsel, Behold, I have
hearkensd unto your volce in all that ye said unto me," -
Hote that the similarity of language goee hand in hand with
& similarity in thought, In both cases a subjectively sinful
actlon iz declared as being, objectively considered, in
harmony with the ultimate purpose of God.

Bgually clear are the parellels of language existing

between 1 samuel 8, 5: "Now make us a king to judge us
like 811 the nations," ( iJ@D?i 7‘?7 -|jYT—‘|3'g‘_'\;§,

B e 21 ] 5 J2 ), and the beginning worde of the code of
laws contained in Deutsronomy 17 itself: "Thou shalg S8Y,
I will set a king over me, like as all the nations that are
about me," ( I iy & 3) #,?57 ’};‘/ M9°0¥ ), = Parallel
also are Deuteronowmy 17, 15: "Thou shalt in any wise set
him king over thes, whom the Lord thy God shell ehoose, "
and 1 3amuel 10, 24: “Sce ye him whom the Lord hath chosen,"”
& S S T e OGE

Following the order o'f the books of Samuel, we find also

the following perallels: 1 Samuel 8, 7: "They have not ;

rejected thee, but they heve rejected me, that I should
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not relgn over them," compered with Exodus 16, 8: "For

that the Tord heareth your murmurings which ve murrmur against
Him: ond what are we? your mmrmurings are not against us,

but against the Tord,"” - 1 Samel 9, 16: "I have looked upon
iy veople, becruse their cry is come unto ?e!e,“ compered with
Exodus 2, 23: "Pheir ory ceme up unto God by reason'of their
bondage." - 1 Samuel 10, 25: "Then Samuel told the people

the manner of the Iringdom and wrote it in 2 book, and 1aid

it up before the Tord,” corpared with Deuteronomy 18, 3:

1it, "manner of the priests," and Numbers 17, 22: Tl']_ i)

11 \T'f”? JDZ o = L Samuel 12, 3: "witness against me before
the Lord, and bafore his anointed: whose ox have I taken?

Or whom have I defrauded? whom have T oppressed? or of whose
hand have I recelved any bribe to blind mine eyes therewith?
and I will restore it unto. you," compared. with Tumbers 15, 18:
"ind Moseos wes very wroth and said unto the I_&;rd, Respect

not thou their offering: I have not taken one ass from them,
neither have I hurt one of them,”

In addition, there are several psssages of the Pentateuch
in which warning is given against the very same sins which
Samuel condermne in chapter eight, in the seme words which
Samuel employs: Leviticus 5, 25 (6, 4): "He shall restore
that which he took violently away,"  PuwJ 16 pUYHl X
Numbers 35, 3l: "Ye sghall take no satisfaction for the 1ife
of a murderer ( e 0 ~Iﬂ?:§f' &' %), which is guilty
of death: but he shall surely be put to death”; Leviticus

20, 4: "And if the people of the land do any ways hide their

-e
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eyes from the men, ( TR ERA ) 19"3_;” e 7 coe
then will I set my face agai.nst the man,."

In view of 211 this testimony we belleve that the
section in Deuteronomy 17 conteining the logislation with
respect to the kings iz entirely Mosaic and not unkmown
to the writer of 1 Samuel. Put there remains one probleme
Why is Samuel dﬁ.épleaced that Igrael 13 to be made a kingdom,
if such a fomm of goverrment hed been ‘z':'rovided as early as
the time of loses? The solution is this: Samuel’s displeasure
wae net dirccted egainst the idea of a menarchy, but against
the spirit in which Israel asked for a monarchy, 1, They did

net demend o king in plece of a judge in abstracto, but a

king insteed of a Judge who had been appointed by God end
attested by powerful =igns end wonders, It was just es 1If
Israel had arked for o king in the daye of Moses. If they
bad been truly Cod-fearing they would have realized thet
thls wes not the time to meke use of their privilege of
instituting o wonerchy, 2, The children of Tsrsel demended a
king becsuse of the mistaken notion that God was not able

to help them, thet the monarchy would be e protection cutside
of and beside God, This viewpoint iz especlally apparent in
chepter twelve: there the Lord firet of all explains how he
had alwaye cared for Isrsel so bthet it had not needed to
fear its onemies, Then he proceeds in verse twelve: "And
when ye saw that X¥ahash the king of the chlldren of Ammon

came against you, ye =aild unto me (Instead of saying as you
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jah

id fermerly, verse 10: "We have sinned, becauze we have

forsaken the Lord"™), Nay; but a king shall reign over us:

vy ]
waen the

ord your God was your king.,"
Tt ic interesting to note that thie is the interpretation
of older Tubtheran dogmatliclens end exegstes. (uenstedt saye:

Woni lwprebatur deo per se postulatio regls, multo
minus status at of ficium Togum ..e 3 sed ex accidenti,
qula p DG“'C““u o7 principio pessino ¢t . coniuncta
erat cum eimis 9ccident1bus, gualia sunt

gentillum w"‘- shidium et contemtuz divinse ordinastionis,

temeraria descia in nova regiminis forma prae-
g e L'l\ '\\d(\ L

1) theol, did, pol, ps IV, D 4263 gquoted in Hengsatenberg,
Authentle des Pentateuchs, II, 258s
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DEUTERONOMY 34

Already the homilies of Clement listed the last chapter
of Ueuteronomy, containing the story of Hoses! death and
the lamentation over his body, as a reason against the

Hosalc authorsnip of the Pentateuch, Bieek remarks in

cormectlion with nis discuseion of the postmosaica:

"Qc-cp“u “k“l'l:. Iv, B, 48 und Phile, De vita Mosls, III
genen "wnr 90 weit dasz sie auch die /bracsung dieses
no“c.uutu(,a dem lioses zuschreiben, der denselben im
nrophetischen Gelste niedergeschrieben habe, und dem
gind auch manche andere gefolgt; doch halten bel weitem
die v!(\igt(\p’ welche aonst den genzen Pentetouch dem
fioses beilegen, dieses Xapitel “fuer einen spacteren
Zuaats, ... Allein, dasz dieser Abschnitt G]‘Bt eus
einer bedeutend spaeteren Zeit seln koenne, zelgen
Auraruccke wie v, 6: "Eein Menach kennet sein

Grabmal bis auf aiesen Tag."l

Luther also expressed himself on this last chapter of the
Pentateuch, In connection with a discussion of Genesls
38, 31 he remarks:

Diesen 7usetz hat ein snderer gomacht, wie das
letzte Stueck im fuenften Buche Mose, Denn er
hat ja von sich selber nicht gesagt 5 ilose 34,
10: "Imd es sturd hinfort kein Prophet in
Israel suf wie liose, den der Herr erkamnt
kastte ven Angesicht." Ttem, andere Dinge
nehr, =so daselovt vom Grabe Mosis erzaehlt
werden, It waere denn, dasz du sagen wolltest,
dasz er solches durch einen prophetischen
Geist zuvor gesehen und gewelssagt heette, )

In discuesing Deuteronomy 31 he states: "Und so beschlliesst
Moses seine Predigt in diesem Kapitel, Denn das 32. Kapitel

enthaelt diescs Lied, das 33, Kepitel dle Segenswuenschej
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des 34, ¥apitel kann Mosos nicht goschrieben haben,™)

He repeete this view when he takes up Deuteronomy 34 and
seye: "Dleses Kapitel hat loseos nicht geechrieben, sonderm
Josua ﬁdr—*r Zleasar, es sel denn, du wolltest sagen, er
habe seinen 7Tod, da er ihn ja vorher wuszte, auf dlese
Welss beschrichen, "2)

It i1z indeed true, as ILuther admits, thaet Hoses may
have written tihis final chapter in prophecy, but it seems
more likely that sncther prominent man, most likely Joshua
(cpe Joshuz 24, 23), or the pricst Eleazar, son of Aaron,
wrote chapter 34 ond added it ag an appendiz, This admission
1z by no means an argument agalnst the suthenticity of the
Pentateuch, for in the preceding chapters we are told
cleerly and definitely that Moses laid down hile work and
delivered the book of the law into the hands of the Levites
ff.). :fter that follows a double
appendix, the song of Moses ond Jochua contalned in chapter
32 and the farewell blessing of loses contained in chepter 33,
Pollowz the zccount of Toses! death 2nd burlal,
without any indication ae to change of author, becsuse that
would appear sclf-cvident from the preceding.
resting perallel from secular his!:ozy lies in

flam
“hnd

the work of John sleidanus, Commentarius de statu_religionis

et reipublicae Carolo V, Coescro. Imsediately after the

report that Charles V. on September 15, 1556 16id down his

of fice and salled for Spain follow, without any paregraphing

1) III, 1614,
2) III, 1636
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or any indication that there ls 2 change of suthor, these
words: "Oetobris die ultimo -J'c-anhes 3leidemus 7, U, L, vir
et proptor eximise animi dotes at singularem doctrinam orni
laude dignun, Argentorsti decedit; atgue ibidem honorifice
scpelitur.” There werds cceur in ell editlons which carry
the twenty-cixth volwne, added to the collection of twenty-
five in fpril 1555, recording the close of the hilstory of

om office, "Ohne Zweifel,®
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THE EDOMITES, MOABITES, AND PHILISTINES

Beglde the objections to specific passages of the
Pentateuch, critics have advanced the charge of amohronim.
also against the general presentation of some of the heathen
pPeoples mentioned in these firat five books of the Bible.
Edom, for example, has been said to be mentioned too early
in the narrative, Von Bohlen says: "The Pentateuch contains
many allusions to later events, more especially in those
having reference to some of the neighboring nations, from
which all the hostile fabrications of Genesis concerning
the Phoeniclans, the Edomites, the Moabites, and others
would seem to have been subsequently derived,"l)

Recent archaeological discovories have served to
vindicate the authority and reliability of the Seriptures.
The Egyptian papyrus Anastasia represents an officer of Seti
Merémptah II of the nineteenth dynasty, about the time of
the exodus, as saying in an officlal report to the government
that the people of Rdom desired to pasture their flocks in
Goshen, They had thus early found thelr way clear across
the Sinal peninsula, a fact which argues their number and
importance at that early age.

Moab, too, was long unidentified. Indeed, up to very
recent times this nation was unknown outside of the Bible,

and doubt was cast upon its existence at so early a time as

1) Quoted in Kyle, The Decidigg Voice of the Monuments
in Biblical CritYcism, p. 9Y.
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ite first mention in the Bible., But the Scripture has again
been vindicated, The name loab oceurs in an inscription of
Remeses II around the base of the third great statue west
of the gateway of the north pylon of the temple of Luxor,
The ingcription records events which took place near the
time of the exodus, The name Moab is identified beyond all
question; comparatively few foreign names are so clearly
and unmistekably written in Egyptian. An examination of the
list of names in which it occurs and of the account of the
expedition to which its subjugation is attributed clearly
Places licab in Ruthen, the Lgyptian name for Syria and
Falestine and northern and western Arasbia.l)

Finally, critics have asserted that the Fhilistines

are introduced into the narrative at too early a point., In
treating Genesis 20, 2 Skimmer speaks of "the anachronism
which makes tbimelech a Philistine prince,"2) and on another
Page of the same volume, in discussing Genesis 26, 6 he
remarks: "The assumption that Gerar was a2 Philistine kingdom
1s an anachroniem made in J but not in &,"3)

"e belleve that it can be shown that the FPhilistines
existed as a people early enough to vindicate the truth of
the Biblical narrative,

The Table of Nations in Genesls 10 says that the sons

of Ham were Cush and Mizraim end Phut and Canaan, The sons

1) Detailed information to be found in Nelvin Grove Kyle,

The Deciding Voice of the Monuments in Biblical
Criticlism, p. 90T,

2) T Critical and Exegetical Commentary on Genesis, p. 316,
3) F 387,
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Of Mizraim are listed as Ludim and Anamim and Lehabim and
Naphtuhin and Pathrusim and Casluhim (out of whom ceme
Philistim) and Caphtorim, All of the versions and the first
chapter of Chronicles agree with this reading. The next

Place in which the Fhilistines are mentioned is Amos Oy 7:
"Have I not brought up Israel out of the land of Egypt?

And the Fhilistines From Caphtor?" A similsr thought is

found in Jeremiah 47, 4: "'he Lord will gpoil the Phillstines,
the remnant of the country of Caphtor.”

Vhere is Caphtor? In determining its location, we
note first of all that the Cerethi were a branch of the
Fnilletines, In Lzekiel 25, 16 the "Philistines” and the
"Cherethims" and the "remnant of the sea coast” are mentioned.
Hore as in Zephaniah 2, 5 the LXX translates Kretes, the
Cretans. In other places the Cherethites are coupled
together with the Felothites as a part of the body guard of
early Hebrew kinge. The latter is probaebly a modification
of Pelishti, the ordinary word for Philistines, the Y being
omitted to preduce a favorable harmony between the two
names. The Semites were fond of such assonances, In three
bassages (2 Xings 11, 4, 19; 2 Samuel 20, 23) the usual
term for Cherethite is supplanted by Kari, Carien, This
is significant.

Now, the Egyptian records mention a reglon called
Keftiu. This by deduction is assoclated with the island of
Crete. The excavations at the palace of Knossos in the
late Minoan age show a people very similar to those on the
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Egyptian monuments pictured as coming from Keftiu., In

addition, the Tel-el-imarna tablets speak of Koftiu as a
source of copper; Crete was rich in copper. The equation

of Caphtor and Keftiu to Crete is the most favorable theory
today, and the correspondence of consonants between Chere-
thites and Cretans is gtriking, Crote was the center and

apex of a2 civilization of which the lMycaenean age was the
latest., After the name of liinos, a famous legendary king,

the civilization of Crete has been divided into the early,
middle, and late Minosn periods, When ¥Xnossos was sacked

and destroyed, about 1400, this was the starting point of :

the spread of a debased Cretan culture sll over Asia ¥inor,
Among the people who moved in the ensuing Voelkerwanderung ;
are those who are called l‘ulasizti on the Egyptian inscriptions,.
Their geographical poeition shows that they are the future
Philistines,

It ie to be remembered that the body guard of the
Hebrew kings was called Karl in three passages. The Carians
lived in the southwest corner of Asla Minor and were con-
nected, according tc the testimony of Herodotus and Strabo,
with grete. On the basis of these facts Mecalister concludes:

The Fhilistines were a people composed of several

geptes, derived from Crete and the southwest corner

of Asia Minor, Their civilization probably was

derived from Crete, and though there was a large

Carlen element in their composition, they may

fairly have been said to be the people who im-

ported with them to Palestine the memories and
' the traditions of the great age of Minos,l

1) The Philistines, their History and Civilization, chapter 1.
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CONCLUSION

In moet of the instances discussed on the preceding
Pages, the cherge of snachronism is a direct corollary of
the Documentery Hypothesis. Many of the difficulties fér
which modern critics demand en answor of any one who
attempte to present a solution of the Pentateuchel problem
are not essential difficulties at sll, but only arise on
the assumption that the Documentery Hypothesis is correct.
Melvin Crove Kyle stetes in e discusaion of this matter:

The Documentary Hypothesis creates many of the
difficulvies which it hee to meet and demands
thet others shall meet it, In this the friends
of the Graf-iellhausen theory are like the ad-
vocates of the Ptolemaic theory of the solar
gystem who should demand that the advocates of
the Copernican theory meet all the difficulties
that the Ftolemalc theory encounters, whereas

a large vortion of these difficulties were not
in the problem of the solar system at all, but
only arogse on the assumption that the Ptolemale
theory with all its cycles and epicycles was
correct, The Documentary Hypothesls does not
very plausibly explein some seeming anachronisms
and other hilstorical difficulties of the Penta=-
teuchal record, but it gets into more difficulty
than it getes us out of, More anachronisms and
other difficulties arise out of the assumption
of the late defe_of the Fentateuch than are
explained by it,.l)

Now, even if there were several passages in the
Pentateuch which clearly and evidently were written after
the time of Moses, this fact alone would not yet disprove
the suthenticity of the first five booke of the Bible.

There is so muich testimony in favor of their gemuineness

1) The Froblem of the Fentateuch, Ps 24l.




that evidence must be vory coneclusive before it will be
able to shake them. But the fact of the matter 1s that
there has been, cspecially in recent years, an increasing

/ / reduction in the mumber of instences of alleged anachronisms

M/ ‘0. that have been seriously set forth by higher criticism,
‘ﬁ‘"“"' lio longer do critics speak with the apodictical assurance
'3t1.111

# 1< / A
/4 ; bPointing out postmosaica in the Pentateuch. Fartly this
By

J of the rationalistic theologlans of the past century whom

/( » attitude may spring sleo from the realization that Christian
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